Lirolelwa 8/6 nge Kwata (itu- nyelwe

ingekapeli)
4s ipele i Kwata ingarolwa- nga.
Unokuhlaulelwa wonke Unya- ka
ekuveleni kwawo nge 13s 6d.
1zaziso Zabazelweyo, Aba-

tshatileyo, Nemibiko, irolelwa 2s 6d,
ingene kanye: 3s 9d kabini; Ss katatu

Imvo Neliso Lomazi

(NATIVE OPINION AND GUARDIAN.)

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories,

ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE
Lijonge Ilungelo Lomzi ku- pela.

Limele imfanelo ya Bantsu- ndu ngapandle
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

IXABISO 3d]

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, THURSDAY, MARCH 26, 1896.

IZAZISO ZAKOMKULU,

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

ISAZISO SAKOMKULU No. 14, 1896.

Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,
Cape Town, 4 March, 1896.

NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto No
15 ka 1887. esite songezelelwa sisigendu sesine,
sesihlanu, nesesitandatu so Mteto No. 40 ka 1895,
kuyaziswa ke kubo bonke ukuba ezizigwenga
zilandelayo = zemihlaba yakwa Rulumente
ezikufupi ne dolopu yase CALA kumandla wase
Xalanga, naseba Tenjini, ziya kutetelwa
efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi yase
CALA ngo 10 o’clock kusasa ngolwesi BINI, 19
MAY, 1896; ngokwendawo nezigqibo zalo Mteto
ungentla, nendlela yokuqutywa kwe fandesi,
nangapezu koko ngendawo ezingati zivaka- liswe
ngemini ye fandesi.

Isigwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani
elimisiweyo, noyena mtengi onani lipezulu
lingengapantsi kwelo limisiweyo uya kuwunikwa
lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba nemvume ???
la yonke okanye inxalenye yemali ??? ngayo
kwalo mini. Ukuba

(i) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi,
isigendu seshumi semali leyo sorolwa
ngenyanga ezintandatu, size esinye seshumi
sirolwe ngonyaka ukususela kwimini
yefandesi.

(i) Ze kuti ukuba kurolwe imali enga- pantsi
kwesigendu seshumi semali otengwe ngeyo
ngalo mini, eseleyo kweso sigendu seshumi
yohlaulwa nge nyanga ezintandatu, ze
isigendu seshu- mi esisaleyo sihlaulwe
ngonyaka uku- susela kumhla we ntengiso.

(iij) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini
yefandesi yesisigendu seshumi senani
nokuba lilipina pakati kwesigendu se shumi
nesesihlanu senani lentengiso (yomhlaba
lowo) intsalela yesigendu sesihlanu senani
lentengiso iya kuhla- ulwa ekupeleni
konyaka ukususela kumhla we fandesi.

(iv ) Xa lite inani lentengiso langapantsi kwa
£25 lonke elonani liya kurolwa kwangoko,
nmhlaumbi kurolwe iziqi- ngata kwisituba
seminyaka emitatu.

Inzala kwezo siqingata zixeliweyo ngentla apa
yoba yi 4 per cent, ngonyaka ; ukuhlaulwa kwezo
zigingata ndawonye nenzala yazo kuya
kulungiswa ngalomhla we fandesi, kubeko
isibambiso ezibini eziya kukolisa imantyi, eziya
kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi iziba-
mbiso zake azapumelela, okanye azanela
ukuhlaula imali yokutengwa komhlaba kwi
situba sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela u
Rulumente ukuba akucime oko kutengi- swa,
ize iti imali ebiselihlaulwe ingabalelwa
kwanto isiwe ku Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile
ziya kuhlaulwa kwi mantyi okanye kamntu
owoti amiswe kulondawo ngalomhla we
fandesi.

Umtengi  unyanzelekile ukuba enze
imvumelwano yokuba uya kurola inzala
eyakuba yi 4 per cent, ngonyaka ku Rulu-
mente endaweni ye four-fifths yemali
yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we
fandest ngapezu kwe one-fifth sayo, enga-
seyisiti inzala irolwe kulo mali ingekahla-
ulwa, waye umtengi enako ukuhlaula imali
yemvumelwano naninina nokuba yinxalenye
yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba aka eme
ekuhlauleni intsalela yemali yokutengwa
kombhlaba kuya kufuneka enze imvumelwano
yenyanga ezilishumi elinantatu ukususela
kumhla we fandesi, engayenzanga lonto uya
kudliwa i 1/ yonke imihla xa selidlule ixesha
lomnqopiso, ekuya kuti ukuba kude
kwapatelela kwinyanga ezilishumi elinesi-
bhozo emva koko lomali iseleyo kunye ne
nzala yale yokudliwa ukuba iko kufuneke
eyihlaule iyokuhlanganiswa nokokuba kukuyi
pina inkundla ati ukuba akayiroli emva
kwenyanga sakuba isigwebo siwile lomhla- ba
uhlutwe ngu Rulumente ze imali abe
seleyirolile iginywe ngu Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa
kwi ofisi ye Nkulu yo Nocanda e Kapa,
nakweye Mantyi e Gala.

J. TEMPLER HORNE,
Survey or-General.

EBA TENIJINI.
Kumandla, wase Xalanga e Cala

Lot No. 8,488, isiqwenga somhlaba, intsi- mi Lot
No. 44 A, ububanzi 266 square roods, 96 square feet ;
ngase Node yi Bridge Road, e Sude lidlelo, e
Mpumalanga lidlelo nase Ntshon’langa. Inani lentengiso
£12, indle- ko zocando, njalo njalo, £3 72/, itaitiie 12/3.

Lot No. 7,832 isiqwenga somhlaba, intsi- mi Lot No.
44, ububanzi 5 morgen, 345 square roods, 120 square
feet ; ngasemantla ngu Mzimvubu Avenue, ngezantsi :
Umtata Road, Empumalanga : Umgqwalie Road,
Entshonalanga ipele ngo Lot 45. Inani lentengiso £18,
indleko zocando, njalo-njalo, £3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot No. 7,833 isiqwenga somhlaba, intsi- mi Lot No.
45, ububanzi 5 morgen, 345 square roods, 120 square
feet, nga- sentla ipela nge Umzimvubu Avenue,
ngezantsi : Umtata Road, Empumalanga: (Lot 44.
Entshonalanga: Lot 46 Inani lentengiso £18, indleko
zocando, njalo njalo, .£3 16/3. eye taitile 12/3.

Lot No. 7,834 isiqwenga somhlaba, intsi mi Lot 46,
ububanzi 5 morgen, 345 square roods. 120 square feet,
ngasentla upela nge Mzimvubu Avenue, ngezantsi:
Umtata Road, ngase Mpumalanga ngo Lot 45, ngase
Ntshonalanga ngo Lot 47. Inani lentengiso £18, indleko
zocando, njalo njalo, £3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot No. 7,835 isigwenga somhlaba, intsi- mi Lot No.
47, ububanzi 5 morgen, 51 square roods, ipele ngasentla
ngodini olu- ngapakati lomlambo oyi Ngganqundu, nge
zantsi ngo Mtata Road, ngase Mpumalanga ngedlelo
Block XXXV, Umzimvubu Avenue, ngo Lot 46, ngase
Ntshonalanga ngo Lot 48. Inani lentengiso £18, indleko
zocando, njalo-njalo. £3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot No. 7,836 isiqwenga somhlaba, intsi- mi Lot 48,
ububanzi 5 morgen, 307 square roods ipele ngasentla
ngodini olungapakati lomlambo oyi Ngqanqundu,
ngezantsi ngo Mtata Road, ngase Mpumalanga ngo Lot
47, ngase Ntshonalanga nge Mimosa Lane. Inani
lentengiso £18 indleko zocando, njalo-njalo, £3 16/3, eye
taitile 12/3.

Lot No. 7,837 isiqwenga somhlaba, intsi mi Lot 49,
ubuhanzi 5 morgen, ipele ngase ntla ngo Mtata Road,
ngasezantsi nge Drury Lane, ngase Mpumalanga ngo
Umgasi Street, ngase Ntshonalanga ngo Lot 50. Inani
lentengiso £18, indleko zocando, .£3 16/3. eye taitile
12/3.

Lot No. 7.838, isigwenga somhlaba, intsi- mi Lot 50,
ububanzi 5 morgen, ipele ngase Node ngu Mtata Road,
ngase Sude nge Drury Lane, ngase Mpumalanga ngo Lot
49, ngase Ntshonalanga ngo Lot 51. Inani lentengiso
£18, indleko zocando, njalo njalo, £3 16/3, eye taitile
12/3

Lot No. 7,839 is qwenga somhlaba, intsi- mi Lot 51,
ububanzi 5 morgen, ipele ngase ntla ngo Mtata Road,
ngasezantsi nge Drury Lane, ngase Mpumalanga ngo Lot
50, ngase Ntshonalanga ngo Lot 52 Inani lentengiso £18,
indleko zocando, njalo njalo, £3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot No. 7.840 isigwenga somhlaba intsi- mi Lot 52.
ububanzi 5 morgen, ipele ngo Mtata Road ngasentla, ngo
Drury Lane ngasezantsi, ngo Lot .51 ngase Mpumalanga,
ngo Lot 33 ngase Ntshonalanga. Inani lentengiso £18,
indleko zocando, njalo.njalo, £3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot No. 7841 isiqwenga somhlaba, intsi- mi
Lot 53, ububanzi 6 morgen, 165 square roods,
43 square feet, ite ga ngo Mtata Road
ngasentla, ngasezantsi nge Drury Lane, ngase
Mpumalanga ngo Lot 52, ngase Ntshonalanga
nge Kosana Road. Inani lentengiso £21,
indleko zocando, njalo-njalo, £3 16/3, eye
taitile 12/3.

Lot No. 7,842 isigwenga somhlaba, intsi-
mi Lot 54, ububanzi 5 morgen, 56 square
roods. 71 square feet, ipele nge Drury Lane,
ngasentla, ngo Lot 55 ngasezantsi, ngase
Mpumalanga ngo Lot 56, ngase Ntshona-
langa nge Kosana Road. Inani lentengiso £20,
indleko zocando, njalo njalo, £3 16/3, eye
taitile 12/3.

Lot No. 7,843 isigwenga somhlaba, intsi-
mi Lot 55, ububanzi 7 morgen, 330 square
roods, 140 square feet, ipele ngasentla ngo Lot
54, ngasezantsi ngedlelo, ngase Mpu- malanga
ngo Lot 56, ngase Ntshonalanga nge Kosana
Road. Inani lentengiso £25, indleko zocando,
njalo-njalo, £3 16/3 eye taitile 12/3.

Lot No. 7,844 isigwenga sombhlaba, intsi-
mi Lot 56, ububanzi 5 morgen, 598 square
roods, 24 square feet, ipele ngasentla nge
Drury Lane, ngasezantsi ngedlelo, ngase
Mpumalanga ngo Umgasi Street, ngase
Ntshonalanga nge Lots 54 ne 55. Inani
lentengiso £20, indleko zocando, njalo-njalo,
£3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot No. 7,845 isigwenga somhlaba intsi- mi
Lot 57, ububanzi 4 morgen, 517 square roods,
114 square feet, ipele ngasentla nge Bashee
Street,  ngasezantsi  ngedlelo,  ngase
Mpumalanga nge Tele Street, ngase Ntsho-
nalanga nge Umgasi Street. Inani lente- ngiso
£20, indleko zocando, njalo-njalo, £3 16/3, eye
taitile 12/3.

INTSHUMAYELO.

NGU NMHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH.

Ilungu le Bhunga elipakamileyo le Nkosa- zana,
Injinga ye Buto le Grand Cross, Yodidi
olubaluleke kunene lo St. Michael no St.
George, Iruluneli no Mpati Oyintloko we
Mikosi yo Mnton’ Omhle yase Cape of Good
Hop", e South Africa namazwana, nezibhaxa
zawo, ne Sandla so Mntan” Omhle Esikulu,
njalo njalo, njalo.njalo, njalo-njalo.

EKUBENI kute kwaba yimfuneko

ukuba uhlaziywe Umteto woku- hlanganisa
irafu ezingahlaulwanga, ezi kwezi ndawo
zikankanywe ngezantsi: ke ngoku, pantsi
nangamandla endi- wanikiweyo,
ndiyashumayela, ndisazisa lo Mteto
uhlaziyiweyo, oyakuti, emva kolusuku, ume
ugqalwe endaweni yo mteto okankanywe
kw1 Zigendu 50 ze Ntshumayelo Nos. 110
ne 112, eze ntsuku 15 ne 17 ku September
1870, ne Sigendu 49 se Ntshumayelo No.
140, yomhla we 26 ku August, 1885, ezite
ke ubuninzi (izigendu) bazo zahlaziywa,
ngapandle kwezingabekiselela kwinqubo
ezaqalwayo nezinga%?itywanga pantsi
kwemigaqo enjengale ihlaziyiweyo.

Ekungapumelelini komntu omelwe
yirafu yendlu ngoku, nasemva koku, ukuba
ayihlaule nlgen anga ezintatu emva kokuba
lidlule ixesha, kuyakuba lilungelo le Mantyi
yeso siqingata, nokuba ngomnye umntu,
ukuba ati- mbe ukuba kuhlaulwe elonani, ne
ndleko ezite zenziwa, inani -elaneleyo
lenkomo, impahla, nezinye izinto ezi- lunge
kulomntu umelwe kukurafa indlu, ekuya
kuti ke ukuba lorafu ayihlau- Iwanga
kwintsuku ezi 14 emva kokuba kutinjiwe,
ezonkomo nalo mpahla ukubuyisa lomali
yerafu nendleko ezite zenziwa,
ziyakutengiswa nge fandesi, ngapandle
kokuba pambi kokuba ati umnini
walompabhla, lingekenziwa ifa- ndesi, alinge
indlela yokuzifumana nokuba uyamangala,
ekufunekaemelwe ngokuginileyo
ekumangaleni oko, aze ati ukuba ute
wagwetywa alulame, kuba esosigwebo
asisayi kwanela ukuhlaula irafu yodwa,
kodwa kwanendleko ze- ntimbo leyo,
ezenze ke ngoko mteto, kwanendleko
zokutetwa kwelotyala.

2. Ekungati ke i Komkulu lifumene
ukuba impahla leyo ibangwayo okune- ne
yegalomntu, iya kunikelwa kwakuye.

. Imali eyi 2s. 6d. njengomrumo we
sidyoli sa Komkulu, imelwe kukurolwa
nguye wonke umntu ote wasemva eku-
rafeni kwada kwadlula inyanga ezintatu.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Inikelwe kum ine Sincamatiselo se Koloni
ye Cape of Good Hope, ngalomhla we
5th January, 1894.

HENRY B.
LOCH, Iruluneli.
Ngomyolelo wo Mhlekazi i Ruluneli e
Bungeni.
J. GORDON SPRIGG. No.
9, 1894.

IPEPA.

1. Pesha kwe Nciba nelakwa Gcealeka.
2. Elaba Tembu nelama Bomvana.

3. Mzimvubu.
4. Elase Mbo.

Umnyhadala we Bhaso lakwa Ru-
lumente Lokutyalwa Kwemiti.

IMIGAQO ebhekiselele  Ekutyalweni  kwe

Miti, ngokwe Sigqibo se Palamente

somhla we 24 ka July, 1895, yofunyanwa
ishicilelwe kwi  Government  Gazettes  zale
mihla : 9th, 13th, ne 16th ka August, 1895 ;

nakwi Agricultural Journals ze 22nd August
neze 5th ne 19th September, nakweye 3rd
ka October, 1895.

Uqwalaselo lufuneka ku Mgaqo we 2, ekungati
ngawo kutunyelwe isaziso salowo ufuna ukungena
emnyhadaleni apo ku No- bhala we Sebe Lokulima
ngapambili kwe

1ST MAY, 1896.

I Copy zalomgaqo zingafunyanwa kubha- lelwe
kwi Sebe Lokulima, nokuba kukuyipi- na Imantyi.
CHARLES CURREY,

Unobhala Ongapantsi we Sebe Lokulima.
Kwi Sebe Lokulima,
Cape Town, 13 September, 1895.

Kwabatenga e Rini!
UKUBA UYAFA !

—YIYA KU—

F.J. ABBOT
IKEMIST, E RINI.
Uyakukupilisa
Msinyane!

Amanani ake Alula!

Intengiso! Intengiso! HEPWORTH'S Limited.
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Intengiso Enkulu yonyaka iko ngoku. Ngamanani onke. Amaxabiso atotywe kakulu. Onke ngawe mali ezatengwa

ngayo, nangapantsi, kufuneka itengiwe yonke lempahla ukuze kubeko isituba seza kufika entsha.

IGQITILEYO,

I SUTI ZAMADODA

IBULUKWE

Indawo akuyo MACLEAN S

Isuti
Ezilushica

Isuti Zamadoda ze Serji_
Impahla Zokutshata Ibatyi ne Ondulubatyi

55/- Zitotyelwe kwi ~ 25/-
35/- » 19/6
12/6 ., 6/11
18/6 8/6
” 4/11

ESONA SITORA SIPAMBILI

ONOKU FUMANA KUSO
EZONA MPAHLA ZILUNGILEYO

NGAPANDLE KWE NTANDABUZO KUKWA

Dyer & Dyer, limited

E-QONCE,

Ibhulukwe Zamadoda ze Twidi ... 3/11

22/6, xide ziye kwi 30/-
Imingwazi, Amagqina, i Gloves, Ikolala, Thempe,
Imekentoshe, Idyasi, Izihlangu, ne Shuzi njalo njalo.

iqala kwi 19/-,

|
|
|
|

Intlobo ntlobo Zempahla ye BOLA ne
NTENETYA.

’Ngaﬁiahani’ Alungileya ezi

i-‘ H

Klabini.

T BIRCH & CO.
PORT ELIZABETH.

| BHOTWE LE NGUBO LASE ENGLAN.

LASEKWA NGE 1860.

Kulapo zikona ingubo eziketiweyo nezilungileyo

kule Koloni

Ingubo Zamadoda zentlobo zonke AMANANI atotyiweyo kwi Kodi izibhalala, Ingcawa,
I Travelling Bags, ne Trunks, njalo njalo.

EZAMAKWENKWE ZILIQELA.

I HEMPE, 1 KAPSANA, IMINQWAZI, I KLOSBANT, AMAQINA, NJALO

NJALO. INGUBO ZE CRICKET, EZOBU FUNDISI.
OTENGE NGE PONTI WAPULELWA U 1/-.

T. BIRCH & CO.,
E BHAYI
Jongani apa Batembu! Umzi Wenul

J.W. GARRETT & Co,, IZITORA ZE GLEN GREY

LADY FRERE,
IVENKILE ENENCASA. IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise

cwakal

«

amagabuko” konal Sondelani! Ibeta ugovane ati

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOY A, IZIKUMBA, UKUTYA, ne
Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa igila ngexabiaso elihle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa
nga Bamhlope na Bantsundu.

UKUTYA! IMPAHLA!

W. A. YOUNG,

PEDDIE, ENGQUSHWA,

BASOLOKO benempahla eninzi eketiweyo ye PRINTI, IKESHMIYA, ITYALI

ne QIYA, njalo njalo; nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu.
Ubugoxo be Mpahla Yentsimbi, Impahla Ezikumtye, Ipuluwa, njalo njalo.

Amayeza Ahleli
Noggala
Zinyoka.

Enziwe
(Jesse

(Patent
Shaw’s).

zonke; oka
Ekulunyweni

entlobo
Ogqinisekileyo

Medicines)
Umpilisi

UB0YA, UKUTYA NE ZIKUMBA NEMFELE (Produce) ZIYATENGWA
IPULUWA. NAMAGABA.

YONKE LEMPAHLA IFUNYANWA NGAMANANI ALULA,
IZIHLANGU INGUBO.

TREET, EQONCE (KING WILLIAMS TOWN)

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi “* EXTRA
NAVY or MATTROSS.”

I SUTI ZOMATOLOSE ZAMAKWENKWE ze 3/6, ebezi fanele
ukurolelwa ngapezulu.

I SUTI ze TWIDI, ze 12/6 ... Zitotyelwe kwi 4/6 ne 5/6
Yizani kuzi ketela kuse lixesha.

KANGELA APA! =

KANGELA APA!

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS
ZONKE ngopawu esi- luginisele na Komkulu ngohlobo
lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

O BAKER, BAKER & CO.,
E QONCE

BATENGISA ZONKE INTLOBO

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-
ZEMPAHLA NENGUBO

NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona
umfanekiso we NGONYAMA kwelinye

NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU. LAMASONDO ayo.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

[ PRINTI—I SATINI——NEMICAKUO.

Ezamadoda, ~ Namakwenkwe  Izinxibo—  Bhatyi— . o o
Bulukwe—I Mingwazi—I Hempe—I Zihlangu. KWIVGerle enltenga kUZO'ke blzanl
YONKE INTO NGAMANANI Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.
ATOTYIWEYO.
Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
o O O

kwe Nciba nase zidolopini zonke,

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

James W. Weir & Co.

- SN SN T /NNT

Beauchamp, Booth & Co
F QONCE

ukuba
ngiselelo ebe siwenza sine

KWA BAKER, BAKER & CO.
E-QONCE

IKOMPONI ENTSHA YASE J AGERSFONTEIN YOKU—
MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa-
bangella), obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqa-
la ngo 19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

KUFUNWA

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowase

mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein,
Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona, nempato intle kakulu.

Siyanazisa siwafezile  amalu-

Mpahla Ezintshall!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke
zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe kakuhle
ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.

IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge yadi.

2211
UMSEBENZI! UMSEBENZI!

LIXOLILE e Transvaal; imfazwe ipelile. Umsebenzi uqaliwe. Sifuna iwaka (1000)
labasebenzi endleleni ka loliwe nase madamini. Abasebenzi bano- kukweliswa e Qonce
nakwa Komani.

PELEM BROS. & TSENGIWE,
Labour Agents.
Box 46,
Queenstown.

BON MARCHE

JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

VENKILE ENKULU ENTSHA,

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)
Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA NAKUBAFAZI.

ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade zigala kwi £1 5s,
zide yiye kwi £5, zinako noku o- dolwa ze zenziwa kwa
oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga- funekayo
yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,

Late JOHN J. IRVINS & CO.

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle- nelana 3 3/4d
ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama
Jamani 6 1/2d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama
Nezimabalabala, Idyasi Zamado- da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d.,
Ibhatyi Zekodi 6s > Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

JOHN BAYES & CO BONMARCHE
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X X
Yizani Kutyebisa amehlo enu

U PASCOE

UNE i:ANbESI

Ningalibali apo ningambona kona
“SALUF,” Ezantsi kwe Tyaliki, yama
SKOTSHI, e E-QONCE.

EKA FISON INDYEBO ELIMELEI SOUTH AFRICA

OKA FISON

UNGUBOWE DIPU!

Unyanga uyingande i BHULA. Ubulala ama-
kalane ne Ndlanga.

EKA FISON I DIPU ingadityaniswa namanzi abandayo, ikwa

nokusetyenziwa EKUDIPENI e HLOTYE- NI nase BUSIKA.
Iyabuhlamba, Ibutambiso, Ibukulise Uboya.
Itengiswa nge Paketi Imiyalelo kwi Paketi nganye.
YENZIWA KUPELA Y1
Chemical Unton, Limuted, ¢ Ipswich, ¢ Nelane,
AMAGOSA AYO- i

WM. SAVAGE & SONS

QONCE

Konke enifuna ukukugonda ningakuva ngabo.

[KOMPONI ENTSHA YOKUMBA NOKUFUNA,

YASE JAGERSFONTEIN, (LIMITED).
O CLARKE, PETERSEN & COMPANY, Abakontilaki (Contractors).

A BANTU Abantsundu bayaqashwa ukuba basebenze Kumngxuma we Ko-

mponi yase Jagersfontein ngala manani nezimiselo ezilandelayo :—

1. Abaya kusebenza ixesba elingengapantsi kwenyanga EZINTATU baya kuyi-
buyisela imali abakweliswe ngayo kuloliwe; kodwa abageshwe ixesha lenyanga
EZINTANDATU baya kuhlaulelwa uloliwe ngaba Kontilaki.

EFABASEBENZA EMABALENT intlaulo yabo igala kwi 11s. isekwi 20s.
ngeveki.

3,—AMADODA ASEBENZA EMNGXUNYENI ahlaulwa ngesitokwe (contract);
uku- layisha in qun%qélmbana ezilikulu (100) yi 16s. 8d. ne 18s. 9d.,
ngokwexabiso lomhlaba osetyenzwayo.

UKUBHOLA yi 2s. 6d. ngomngxuma ozinyawo eziyi 13.

Ngapezu koku amadoda anikelwa le Mixesho ilandelayo (ngapandle kwe
ntlaulo)

Umga womgubo wombona, ngangokufuna kwendoda; Isiga Senyama
Ibekile ye Kofu.—Ezizinto zinikwa yonke imihla.

Mhla nge Cawa—Icuba ne Matshisi, ne Sonka esibunzima buyi 1] 1bs.

Ezinye izinto ezinokufunwa zinokufunyanwa esi Kwatini ngamaxabiso
apantsi.

Ngenxa yengxelo ezingempato Yabantsundu eziyinyaniso, ezinye ezo-
ngezelelwayo, kuggitywe kwelokuba kufunyanwe iqinga lokuba abantu babuye
basitembe,—oko kwenziwe ngokumiswa ko Mpati olungileyo abe ngu Mkangeli
waba Ntsundu e Jagersfontein. Isinyaniso sokuba impato iyakuba ntle : Abapati
bacele imvume ka Mr. J. TENGO-JABAVU ukuba abe ngu Mlamli ezimbambanweni,
nase mpatweni, nase kufezweni kwamadinga.

Amagosa ezinye i Komponi ahamba egxeka isimilo sale Komponi kubasebe-
nzi, asicenge sokumangalelwa efunyenwe.

Abantu baba ne baso abalinikwayo nge dayimani abazibonileyo.

QONDANI,—Omnye umfo usand’ ukugoduka ena £85 ngamabaso odwa.

GIBBERD NO BRYANT

KINGWILLIAMSTOWN
Indlela yenggesho

Igama
ISTZWe. ...
Ubude bexesha lenggesho...............

Umhla

I ARENTA YABA KONTILAKI.

BERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN
IMPAHLA ZOKUTSHATA:

Izivato ze Satini—Ezokutshintsha Izigu- bungelo Zaba
Tshakazi Amagqgabi Oku- tsbata Izihlangu ne Shuzi—
Indilokwe, Iziteyisi, Nobugelegele Obunjalo.

IMISESANE YOKUTSHATA:

Imisesane ye Ngeji—-Amacici.

INGUBO ZAMADODA:

I Bhatyi-ezimnyama— [ Bhulukwe-Zo- kutshata —

G

Thempe-ezimhlope - Amaqina ne Kolala—Iqiya zi Silika—I
Gloves ezi- mhlope,

NOBUQOLQO, Njalo Njalo

GIBBERD NO BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

ISAZISO

KUSUSELA kumhla WOKUQALA KU MARCH

ISITORA ESISE CUMAKALA

Pantsi kogcino Tuka MR. W. N. GARDNER sizakunikelwa

ezandleni zenye indoda eyaku- ququzelela abatengi nabatengisi

abantsundu. Iyakuti ke ngoko igcine

[mpahla Eninzi Yamadoda

ENJENGE
Kodi, ne Twidi, Iminqwazi, lhempe, Izihlangu,
Amafelana, ne Blanket, Ityali, Iprinti, Izitafu,
Ikeliko (e- mhlope ne brown), nento eninzi
yentwana ntwana ezinqweneleka nezifunekayo
kumananekazi.
Impahla leyo intle, ilushica, ngamanani
alungiieyo.

NINGALULIBALI USUKU.

CHUDLEIGH BROS.

IZITORA ZABO BONKE,

KUMA TEMPILE!

KUYAZISWA ukuba INDLU ENKULU yelase Maxoseni, ebiya kuhlangana e Bofolo ngo April,

IBUYISWE UMVA. lya kudibana e BHOFOLO NGE HOLIDE KA JUNE, 1896. Oku-ke kubangwe
ngumngweno we Nkulu ye Botwe lobu Tempile, u Bro. MORRIS, ongaba nokusihambela ngelo xesha.

Abongameli be Tempile mabapaule esi saziso.

1] ISAAC WAUCHOBE, Inkulu, njalo-njalo.

1000 ABASEBENZI 1000.

KUFUNWA Iwaka Labasebenzi e Rautini,—U H. COX & Co. abatengisa ngento yonke bazizandla

zenkoliso yemingxuma epambili e Rautini. Amadodana antsundu afuna umsebenzi ze angaposisi ukuya
e Komani ahlangane no Mr. HARRY COX owafumanela eyona mivuzo ilungileyo nempato entle. Waye

kanjalo emele i Komponi ezibakateleleyo abasebenzi. Seninduluka kwa ngoku.
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WANTED—10,000 NATIVES for Johannesburg.

I I . COX, General Dealers, Queenstown, represent most of the

leading Mines at Johannesburg, and Natives wanting work should not fail to go to Queen’s
Town and see Mr. HARRY Cox, who gets them the Highest Wages and Best Treatment, as he only

represents Companies that give the Boys fair consideration. So start at once.

QUEENSTOWN,

S INOVUYO ukwazisa umzi Ontsundu osixasayo kuso sonke
Isigingata, ukuba ngoku sinento eninzi ye

UMCHIZA KA
Esisifo asinto yi- mbi
UMFULAWENJA ngapandle kokuba sisuke
UMFULAWENJA  si- wugqibe wonke umzi
ngaxesha nye. Siqgala
UMFULAWENJA  pgo-  kumana umntu
eqaqazela yingqe- le,
UMFULAWENJA kude kube buhlungu
UMFULAWENIJA nengalo nemiqolo, njalo
njalo, ize kufike Intloko
UMFULAWENJA  ¢pyhiu- ngu, Nomgqala,
UMFULAWENJA De situkutezi, noku-
tamba. Ukuba uqalwa
UMFULAWENJA  zezi zifo funa Ibotile ka
LUMSDEN Yoku - nyanga
UMFULAWENJA {5 fila- wenja
UMFULAWENJA  (Influenza Specific)
UMFULAWENJA  olungele Ingqele,
UMFULAWENIJA  Intloko, njalo njalo.
UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO0.

MACLEAN STREET,
King Williamstown

MPAHLA YEHLOBO.
EYAMANENEKAZI:

IZIHLANGU, ILOKWE, njalo njalo. Amanani angu-

mangaliso kwi PRINTI ezihlanjwayo eziqala kwi 3d.

iyadi; Ezingapumiyo i Printi ne Drillettes eziqala kwi

4 1/2d nge yard; Ezintsha i Printi ze Hlobo ne Zephyrs

6d, 7 1/2d, ne 9d nge yard; Imicako Emitsha ye Lokwe

(intlobo zonke) nge yard epindiweyo 1/-; Amanani

angummangaliso kwi Silika Ezimhlope nezi Gwangqa,

ne Satin Zokutshata.

PAULA! Sine Nenekazi elipambili Ekutungeni Ilokwe; sine Sebe
Lokwenza Ilokwe : Ilokwe ze Satin (ezimhlope nezigwangqa, ezine train
nezingenayo, eziqukunjelwe nge lace ne ndyandyambo, ziqala kwi £4 kuse
kwi £5,

Sinengubo kwe Zamadoda nezama Nenekazi ezitengiswa
ngamanani
apantsi kwesi Sithili.

INGUBO ZAMADODA esezenziwe, IHEMPE, IZIHLANGU ne SHUZI
ezilukuni zokukolisa wonke ubani.

Ukuba ufuna Ilokwe, Izihlangu, ne Ngubo Zamanene, tshipu, yiya ko

CHUDLEIGH BROS, E QUEENSTOWN

(PAMBI KWE TOWN HALL.)

ILANGA LINIKA

P.0.

FLUID NONPOISONOUS
SHEEP DIPS

LITTLE'S

POWDER POISONOUS

I DIP yetu ye Gusha inika ukupila emihlambini iyawa nelisa Amafama
antsundu yaye ivunywa ngabo bonke ukuba yoyona DIP ifanele
umzi o Pesha kwe Nciba

The New Jagersfontem Mining & Exploration Co.

(Linited)

NOTICE!

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlasaba- ngella), late
of Koffyfontein, has been appointed Superintendent of Natives and
Compounds at Jagersfontein, and will commence his duties on the 19th of
this month.

By order,

NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.
Kimberley, August 14th, 1895.

WANTED

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES, to work

on the Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

UMHLABA OQESHISAYO.

OGAMA lingezantsi ungumnini we famakazi ezimbini kwi Sigingata sase Vryburg, e Mafeking,
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kwelama Bechuana, waye efuna ukuzigeshisa kubantu abantsundu, bahlale kuzo. Elozwe lilunge kwapela
ekufuyeni inkomo, njalo njalo. Imali yengqgeshiso ayikuba nzima. Nalo ke ituba lokukulula i Lokishi ze
Sigingata kulemo yingxinano nokuswela idlelo.

Ukugonda imigaqo ungabhekisa ku

JOSEPH J. YATES,
Solicitor.
King Williams Town,
28 October, 1895

Fo W oY

P Y

BISSEKER, GEORGE

AND C0.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,
101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

[ZIHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO-
EKAYA,
UKUHAMBA  ISIKOLO,
EMASIMINI.

NOKU-

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle nase mehlweni;
ziyamhlala kamnandi umntu, zinjalonje ziya-

xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI ba- yanoyishwa
’ ! y y; uba ngokwe Ziqibi Ezitsha. Bonke bawugqale umsebenzi ngo

ukuba bezekulomzi, ba- yanoyishwa,
bezekulomzi, batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, GeorgEe & Co.,
INDLU SI

HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU
PORT ELIZABETH

G.P PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane Yoku "Ngeja"

Imisesane Yokutshata

Amacici Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA OFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHL

MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

ORSMOND'S

PREPARATIONS
GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC
MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX
GUARANTEED SPECIFIC
FOR COLIC, DIARRHOEA, DYSENTERY. AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES, SYPHILIS, SCROFULA.

UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER, STOMACH AND BOWELS,
PILES AND CONSTIPATION.

ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT

FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES,
RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES

COOK,

SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.
PREPARED by G. E.
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN
J.HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E QONCE

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Yentlobo
zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise- sane
yokungeja neyokutshata iqalela. kw 7s. 6d.

umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impa- hla nge Posi

ngepanyazo.

e W o W o

KUHLALA

SEBENZA
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IKAYA LABANTSUNDU,

NE VENKILE,
E QONCE

S IYAWAZISA umzi wakowetu ukuba zisamana

zifika Iqiya Ezibukali ze SILIKA ezina
Maghina ne Minqwazi (Cans) yazo.

Kufike ne MPAHLA ENTSHA ye Bhola ne Tennis.
Ihleli yodwa thu ! ! Amapini uqala ku 6/6 aye ku 21/6
ne

PAUL XINIWE General Agent,

Kingwilliamstown and East London.

Tea-Meeting and Concert, Emkangiso
(MOUNT COKE).

Ngomhla we 3 April, 1896 (Good Friday).
kumenywa abahlobo abatanda ukunceda umsebenzi
alomzi mdala wobu Wesile. kuyafunea kuqukwa imali
yokutenga
(Church Bell). Isinge-
niso: Kwi Tea Meeting 1/ kwi Concertyodwa 6d. ????
[2263

Ukwazisana Kwezihlobo
Abatshatileyo.

Intsimbi ye ???.

MATSEPE-MOSS —E Kimberley Wes- leyan
Church, ngomhla we 17 March, 1896, kutshatiswe u
Rev. D. T. MATSEPE wase Bloemfontein, no Miss
ANNIE ADA Moss, intombi ka Mr. Joseph 8. Moes, ngu
Rev. D. Msikinya, encediswa ngu Rev. J . J. Jabavu
wase Beaconsfield. [224

Kufunwa

INTOMBAZANA efanelekileyo, ezipata kakuhle,

enokwenza umsebenzi WOKUPEKA. Kanye yindawo
yokusebenza umntu ofanelekileyo. Kobhalelwa kwi
Mvo.” [224

ITITSHALA EZINTATU ezine Ziqiniselo, amhlaumbi

zipumelele u Standard V., ekuqaleni kwe Kwata ngo
April lo. Umvu- zo £30 ngonyaka, kwezibini izikolo;
kwesi- nye £36. Izindlu namasimi o Titshala
kwezindawo sezilungisiwe. Kufunwa no Mncedisikazi
kwesinye sazi sikolo oya kwa- mkela £20 ngonyaka.
Nalo icham. bhalelwa ku

REV. JOHN J. XABA,

Springvale, via Umtata.

TITSHALA ezimbini ezingamadoda, ezi- namava

nesiqiniaelo sakwa Rulumente, zibe ngama Krestu,
imivuzo mihle. Enye ku Sifononondile, enye e
Mhlanga.

Kwakona Ititshalakazi zibe ntatu, zibe
Ngabancedisikazi. Enye e Macubeni, enye ¢ Cala, enye
ku Sifononondile. Zibe zezi kwasiyo ukuquba umtungo

April, 1896.
Abawufunayo mababhekise ku
REV. S. MVAMBO,
Papasi, Indwe.

Imvo Neliso Lomzi
NGOLWESI-NE, MARCH 19, 1896.

IVEKI

KWABAMKELA “IMVO.”
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INCITO yomsebenzi wepepa isinyanze- la ukuba
sikumbuze abangekayitumeli intlaulo yale Kwata ka
January-March, 1896, ukuba bakwenze oko kwangazo
ezintsuku. Abahlaula ingekapeli i Kwata ayinyuki imali
yabo. Izihlobo zetu mazikwataze ke zincede umsebenzi.
Nabangaba bebengekayitumeli eye Kwata ezanduleleyo,

nabo bayacelwa ukuba bangabi sadenda.
J. TENGO-JABAVU.

March, 1896.

U BIsHOP wakwa Zulu usendleleni
kwelama Ngesi ngenqanawa eyi Goth.

yokubuya

UMONGAMELI we Free State walate umhla we Sabata
ezayo, wa 29, ukuba ube ngowokutandazela imvula
kwelo lake.

U MR. RHODES selefikile kwele Chartered Company
ngasemantla eli, uhambe ngendlela yase Beira. Ngoku
usinga e Salisbury.

KUXELWA ezecesika enkulu (typhoid) ekoyo pakati
kontsundu Iwedolopana, yase Colesberg, ligela
abagulayo. Naku- bantwana izikuhlane zibingisile.

U REV. D. D. FRASER use Tinara ngo- msebenzi wake
wokuvelela izikolo. U Mr. F. Howe-Ely ukumandla
wase Ngqushwa ngale Kwata.

INANI lababanjwa abebesentolongweni yase Rautini
ngenye imini kuleveki iggitileyo, ibingamakulu asitobo
anama- shumi amatandatu anesine.

KUKO ulure olujikelezileyo e Natal nase Maritzburg
lokuba u Bishop Baynes kupuma kwelo wonga akule.
Lubuye Iwakanyezwa ngu Bishop ngokwake.

KUTIWA seyiyi minyaka emininzi zaggityelwayo e
Steytlerville imvula ezingangezisand’ ukuna kona.
Siteta nje ama Xelexwa ne Nqweba zizele.

KUTIWA inkosi yabe Sutu u Jonathan ayivumanga
ukuba i 1,500 labantu bake baye kusebenza e Rautini
noko ebe selenikwa i £1,000 ukuba uyabakupa.

U HoN. P. H. FAURE, undulukile e Kapa ukusinga
ngakoma Kolesberera nama Venterstad, apo aya
kugondisa amawabo angawuvisisiyo umteto we bula.

UNOCANDA ongu Mr. Fletcher ukov’ ukutelekelela
indlela kaloliwe esuka Endwe iye e Kokstad nase Natal,
eku- bonakala ukuba mayimiswe ekuhambi- seni
kwexesha.

UMQONDISI-MTETO walombuso upete- yo e Kapa, u
Sir T. Upington, unyulwe ukuba abe ngummeli we
Swellendam e Bandla e Palamente ngeveki epelileyo.
Akubangako usibangayo kuye isihlalo eso.

UMHLOBO womzi ose Dikeni u Bali- ntulo
(Mr. R. A. Ballantyne) kutiwa uyafuduka kona
uya kwelaba Hlambeli apo atenge ifama
ezibanzi. Ifama yake iyatengisa. Linanina i
Sheshegu laku- zimanya liyitenge?

NGOLWESI-BINI Iweveki engapaya u Mrs. H.
W. Stockham, umfazi womnini hotele kona e
Kapa, uzidubule nge revolver entloko wafa kwa
oko. Isize- kabani asaziwa. Ubene veki
ezimbalwa efikile kweli.

UMKOMBE wama Ngesi obizwa ngo- kuba ngu
Matadi, ube utula umtwalo ¢ Boma kwicala
langase Mpumalanga e Afrika, ekute kwadubula
ishumi le tons zeruluwa; sitshonile isikepe eso
kwafa abantu abamashumi mabini ane sine.

SIVA ukuba Unocanda wololiwe, u Mr.
Dalton, selendulukile e Rini ukuya kwi
Ntab’oluzi ngase Batisi ukuya kuca- nda indlela
kaloliwe engasuka kona iye Engqushwa
ekwatiwa yi Palamente maze ike ikangelwe.
Abanye bati ebengangaseleggita Engqushwa eze
nayo e Qonce.

INTOMBI ezimbini zika Mr. Jno. Grewar wase

Kleinpoort  zipantse ukutshona. Beziquba
kwicibi elikufupi nekaya, abate batyibilika yaye
londawo  inzulu. Umnakwazo ominyaka

ikwishumi lina- mbini ubudala uve isikalo, ate
wasele- baleka ukuya, wazileta engakululanga
wapuma nabo bobabini.

ABAKI bokuvusa izindlu ebezitsha- tyalaliswe
yile ndudumo apa enkulu kunene ye damaneti
sebe wangenisile amagama e Rautini. Izigqibo
ekuya kwakiwa pezu kwazo zezokuba abanini-
zindlu (eziwileyo) baxele amabango abo e
Komitini. Ezindlu ziyakuba ntle pi- ndiweyo
kunezokuqala; kodwa yona i Komiti ifuna
ixabiso lezi zonakeleyo. Abanye abantu abavumi
ukuxela ama- nani azo, abo ke bayakuyekwa
bazibo- nele abangakwenzayo.

EKUQUTYWENI kwetyala lika Dr. Jameson
namagosa, amasoldati ase nkonzweni ye
Chartered Company angqine ukuba u Dr.
Jameson wati eligela analo lelokuwaqubula ama
Bulu, nokuba uyatemba ukuba wofika e Rautini
pambi kokuba ahlanganisane ; nokuba kanjalo
ama C.M.R. nomkosi angancedisa ukuba eligela
lite laxakwa, waye kanjalo elindele uncedo lwe
Joha- nisi (Uitlanders).

IMBUBHO EMBIZENL.

OKO obekekileyo u Sir JACOB D.

BARRY, Inkulu ye Jaji  zowase
Ntshonalanga Umjikelo ebe se Nyara,
ubhaselwe ngozingxobo ezimhlope
zezandla, into elisiko xa kusazeke kungeko
matyala. Uku- banjalo kubange uvuyo kubo
bonke, ate u Mr. R. H. ALCOTT, umsila
wamatyala Amakulu apo e Nyara oku
kubangwe kukuba zavalwayo kwelo lase
Nyara inkanti zangapa- ndle komzi. U Sir
JACOB utelele naye ngenteto encoma Isithili
eso, wati, “ Ute akuyiva inteto yokuba “
amatyala awako, wafuna nge- “ ngqondo
ukuba kungaba kuba- “ ngwe yintonina oko
kubanga ““ ukwaneliseka. Utyelwe ke ukuba
" kukuba zavalwa zonke inkanti “
zangapandle k w ¢ so sigingata, “ acinga
ukuba leyo ncazo ilunge kanye.
Uyalincoma i Nyara “ ngalomzekelo mhle
ngalento ye  “  nkantini, waye
enolangazelelo " lokunga nezinye indawo
zinga- “ wulandela nazo lowo mkondo.”
Lenteto intle nati siyayitelela. Ukuvalwa
kwenkanti zamapandle bekungavelisa
inguquleko enkulu esimilweni somzi
wakowetu, kuba emaninzi nje amatyala e
Jaji kweli zezi nkanti. Zokwenzana ke oku
izimamhlaba zezi zithili? Sobona.

UREV. WILLIAM SARGEANT.

UNINTSHI kumawetu  luyamazi
umfundisi u Rev. WILLIAM SARGEANT,
Iwaye ke luyakuba lusizi ukuva ukuba
londoda iwushiyile umhlaba ngolwesi Bini
Iweveki egqitileyo e Somerset West, apo
ibisaquba umsebenzi wobufundisi base
Wesile. Ugqibe amashumi amahlanu
eminyaka ebufundisini, ate inkoliso
wayigqiba kumawetu kwizikolo zase Xesi
(kwa KAMA), nase Nxukwebe. Ubesakuba
ngu- mfundisi otandwayo ngabantu—
indoda yoxolo nomshumayeli. Umka
ebesand’ ukuti kwi Sinodi yake e Kapa
unga angapumla, waye ebe- cinga ngokuya
kuma e Rini

UMBONISO E QONCE.

_Ekubeni sasivakalise emzini ngombo-
niso wento yonke oyakuba nge 19 ne 20 ku
March, saza kanjalo sadwelisa izinto
zokuboniswa _ ngabantsundu namabhaso
azo, lide lafika ke eloxesha waqutywa
umboniso lowo. Nakuba ibe ngexesha élibi
lokubalela nenkumbi yaye nemvula isina
ngalomhla wayo, zibe ninzi izinto eziziswe
kulomsito. Omnye umfama ute akubuza
omnye.  ukuba® uyakuzisa  ntonina
embonisweni, ate Kena into angayizisayo
zinkumbi kuba akuko nto yimbi.

Umboniso uvulwe ngu Nkanunu u
Schermbrucker, M.L.A., ote wenza inteto
yokukutaza elilinga ; wakankanya ukuba
iminyaka seyilishumi _linanye yagqibela
ukubako lento apa. Ute ngobuko bale
uyatemba ukuba amafama ase Maxoseni
afundile ukuba ubutyebi busekusebenze- ni
umhlaba lo, abukona ekwakeni ololiwe
abaya kutyebisa amanye amazwe. Ute
izakiwo zalombuso zihlé ngokug{gmseleyo
kwezase Rosebanke ¢ Kapa. Kulandéle
amanene amabini u Mr. Lehmann ne
Sibonda sale dolopu abate benza inteto
ezimnandi. Bavakalisa nokuba bazimise- le
ukuwenza lomboniso yonke iminyaka.
Nalo ke icham kumzi ontsundu kuba kulo
udluleyo benisiti isaziso sibe sifu- tshane,
ke ngoku nmon%aka wonke. Babe bane ga
kwabantsundu abazise izinto embonisweni.
Abazise amahashe ibe ngu Jerry Moyake
£1, no Tom Vena 10s ; kwabezipani
zenkabi ezingengapantsi kweshumi elinane
ibe ngu J. Botha £3, no Gxekwa ofumene
ibhaso elilodwa, Kube mpnandi nakuti
sakubona into zakowetu zenjenje. Lixesha
eli lokuba umzi ontsundu osif1 uzipapanaele
izinto ezinjengezi,

E GOILI

Umbhaleli wase Herschel uncoma indlala
kwelo kuba izilimo =zinganiki tuba, waye
umgikela utshabalalisa. Ikhaba limke lonke
ukuya emsebe- nzini koma Rauti ne
Jagersfontein. Kumke nabaqubi benqwelo
nonyaka kuba imitwalo inqabile.

Ukulunga kwalo kungqinwa ngama- gqira.
Ngokwesiko lam andivani nama- yeza
abhaliweyo. Kanti ke noko ndiya lifuna
elilungileyo ngakumbi xa kutiwa liyazipelisa
intlungu. Njengeyeza loku- hlikihla ndilifumene
elika Chamberlain lentlungu (Pain Balm)
lilelona yeza, ndaye ko ndilisebenzisa kuzo
zonke intlungu. Ndiliyaleze kakulu kubantu
abaninzi. William Horne, M.D., Jan- senville,
Wis, litengiswa ngu R, Lumsden & Co.
Abapitikezi e Qonce

INCOKO.

“ Hayi itamsanqa lendoda empongolo nzelo
ngabo.” Knyinto entle ukuba naba ntwana abaninzi
ngokukodwa xa indoda inako ukubondla kakuhle
abantwana bayo. Kodwa sicinga ngokuti mayibe
yinto eggitileyo ukuyola xa indoda inabantwana
abangama 31 njengokuba sisiva ukuba kuko indoda
enelo nani ngase Somerset. Ama- doda ayi 19
intombi zili 12!

Xa abantu bengavumiyo ukugqobhoka xa
kushunyayelwa ngabanye abantu, mhla- umbi
bangagqobhoka xa kukwele epulpitini ikati. Sitsho
kuba siva ukuba kutsha nje kwindlu yecawa yama
Bhulu e Jansenville ute xa adwabulukileyo umfu-
ndisi entshumayelweni wabona ngekati egama lingu
“ Satana ” ingcemba iza kukwela epulpitini pambi
kwake kanye, endaweni yokuba yena ahlale pantsi
amyeke u Satana enze amanqakwana abewatunyiwe
mhlaumbi besingazalayo isiguqo, usuke wamtyala
ngamandla, wakumisa kakade ngenyawo pakati
kwabantu, yinto keleyo ebangelo umzi, ngokukodwa
odyongo, ube marinana yintsini. Myekeni no Satana
ashu- mayele. Akukuhle.

Elibali lale kati lisikumbuza ngolinye esaka saliva
ngenja, awati xa umshumayeli esebushushwini
obukulu ebizela intlangani- so eyayinkulu
esiguqweni, kwaye kungeko mntu ozayo, yasuka inja
yacanda pakati kwabantu, kuba icawa yayisenzelwa
pandle yengqo yaza kulala kanye kulondawo eyayi-
miselwe ukuba abantu beze kuyo, ute umshumayeli

akwenza inqaku ngesimilo salenja  yaqala
intlanganiso yanyibilika kwako abeza kuguga
bebeqalelwe yinja.

Abantu abake bahambele kwelama Indiya
babalisa ukuba elolizwe lelamaramncwa,
ngokukodwa ingwe yelozwe iyatshabalalisa.
Sibaliselwa ngenye ingwe yesigxa esitile

kwakwelozwe eyati yenza ubudlavu obukulu
kubantu nase mpahleni kumzana otile.

Kute ngamhla utile lengwe yabulala indoda
yomfazi otile, ekubonakala uknba lomfazi
wayeyitanda kakulu londoda yake kangangokuba
azimisele ukuba naye aye ngobusuku kulondawo ete
longwe yabula- lela indoda yake ukuze avume
ingoma kona ize imve izokumtya naye.

Amadoda amabini azimisela nawo ukuya
kuyilalela kwalomhla longwe ibulawe.

Okunene lamadoda ate nyebelele ngo- ratya, aya
ahlala ndaweni itile kufupi nalondawo ebekudlelwe
landoda yalowa mfazi, aye selezilungiselele
ukuyibulala ukuba anokuhlangana nayo. Ahleli kulo
ndawo kwada kwahamba ubusuku, yaye inyanga
imhlope, baye bemana ukutanda- buza nokuba
bangayibonana lengwe kuba yinto onamanwele
kakulu.

Pakati kobusuku lamadoda amangaliswa kukuva
ilizwi lomfazi evuma kakulu eluda- deni apo, waye
lomntu  kubonakala ukuba uza  ngakubo.
Bamangaliswe ngokunye bakubona ngenyanga
emhlope ukuba ngu- mfazi walandoda (ifileyo,
uhambe wada waza kulondawo kwafela indoda yake,
ufike wema wavuma esiti:—

Yehe, silo ndini, Satana woludada, Uyidlile wena

intliziyo yam, Ukususile ukukanya kwamehlo am,

Usiginyil” ieandla sam esomeleleyo sokunene. Yiza

ke ntswela lufefe ndini

Sewuggibela nesisiqu siselusizini,

Singena mzimba, nantliziyo, namehlo,
pefumlo, utando Iwam belulukulu.

nani-

Wayesitsho ngesirara isililo :—

Utando Iwam belungena zintloni, Kodwa wena, O,
Satana onyongobayo Sidlakudla sasendle,
wayitsibela indoda yam Ingakuboni, wasicim’
isibane sam unapakade.

Iqubo ngobuhlungu obukulu yenjenjo le
ntokazi :

Ilanga lam litshonile unapakade,

Yiza bumnyama,

Yiza Satana,

Yiza kufa ngawe Satana ndini;

Ndifuna ukuya kuhlangana no Diya wam
Ongasekoyo; hayi imihla yenyweba oko
sasisesobabini.

Xa kukwesisituba lamadoda mabini xa
abecinga ukuya kumtabata amgoduse, anqu-
nyanyiswe kubona into enkulu yengwe itwetwa
bukatira isiya kulomfazi, isondele kulomfazi ite
bututu xa ikwi yadi ezi 15 nkuba ifike emfazini.
Kwakubonakala ukuba uyayibona naye kodwa
akakatala, kwakukona ajiwula intloko evuma
ingoma yosizi lwake.

Ibonakele ingwe
kancinane, kubonakala
ukutsibela emfazini;
lamadoda adubula
ayabisashukuma.

imana ijiwula umsila
ukuba ilungiselela
ate ngokuqonda lonto
kunye atsho entloko,

Ite lentokazi ngokuva isitonga yetuka yema
ngenyawo yaqonda nkuba ingwe idutyulwe
yaseyitsibela kuyo iyinyhanyhata ngenyawo
ipinda ivuma isiti:

Ati ke wena Satana Okohlakele kakulu,
Ukufa okwenze kwabaninzi Namhla
kwenziwe kuwe; Kodwa, ati ke wena
silo ndini, Ukufa kwako kufike kade
Ngenxa yokonwaba kwam.

Afikile lamadoda amtutuzela ayitwala
nalengwe agoduka nayo. Yaba yimivuyo emikulu
kulomzi pezu kweaidumbu salo ngwe, imihleli
edibene nokulila, aza loma- doda avuzwa kakuhle
lulaulo Iwelozwe ngokubulala isilo esigqibe
abantu abaninzi.

Enye intokazi entsundu yenjenje ukubha- lela
u Misisi wayo :—*“ My Mre,,—I am not well, [ am
very sick, I get a bad stomach, I am very sorry if I
couldn’t come. I will be very glad if you will sent
me a medicine.” Pambili ntokazi zakowetu, koda
kuvokoteke.

Ama Tempile e Blythswood.

Ngomhla we 18 March u Mrs. McLaren wenze
into emnandi kwintombi ezifunda apa, Intlanganiso
ibe ngemicimbi yo Manyano Iwe Ntombi,
kwamenywa zonke intombi nezingapandle ko
Manya- no. U Mrs. McLaren wenza inteto
emfutshane ebukali esiti, utywala ngu- mbulali
wengqondo, umtyafisi womzi- mba ongenisa
ubulwelwe bentlobo zonke, ekupeleni bubulale
umzimba. Wateta ngobubi obubakoyo kumakaya
asela utywala, abantwana bangakatalelwa, ama-
kosikazi apatwe kakubi, kubako nengxa.- bano,
ngaxa limbi kufe abantu, konakale yonke intloko. Ke
kulahleke umpefa- mlo ngonapakade ngenxa
yokuzibhubhisa ngotywala. Wawugqiba ngamazwi
esi- yalo ati, abazali mabatotyelwe kulento, kodwa
intombi ezingabazili ziboniso ingozi zotywala
kubazali, kodwa zale ukusilela abanakwazo nabo
bonke abantu abatsha, zenze oku ngomoya
opolileyo., Ekupeleni kwentlanganiso kwabako ituba
lokuba abatandayo babhale amagama abo

U Miss Mabhlentle, ikumshakazi, ??? nye
amalungu e Committee ??? beteta nentombi
eziyihambelayo intlanganiso ngeloxesha ayebhala
amagama awo.

AMANANI EZINTO.

IMARIKE YASE QONCE, Ngolwesi-Ne, 26 M arch.—
Ibhotolo 1s .3d ne 1s 9d nge ponti, Amaqanda Is ne 1s 9d
idezini, I habile 7s 9d ne 8s 9d nge 103 leponti, Itapile 9s
ne 10s 9d ngekulu leponti, Umbona 9s 3d ne 9s 5d
ngekulu leponti, Inkuku 10d inye, Amatanga 11d ne 1s
6d idezini, Imbotyi 9s nge 100 leponti. Inkuni 6s ne 21s
ngeflara.

E MoNTI, Ngolwesi Bini, 24 March.— Imbotyi
ezimhlope 6s ne 10s nge 100 le ponti Ibhotolo 1s ne 1s 6d
ngeponti, Ama- dada 1s 3d ne Is 9d lilinye, Amaqanda 2s
ne 2s 9d idezini, Inkuni Ss ne 20s nge flara, Inkuku 6d ne
1s 9d inye, Thabile 7s ne 8s 9d nge 100 leponti, Umbona
7s ne 9s nge 100 leponti, Itapile 10s ne 11s 6d nge 100
leponti, Amatanga 1s ne 4s idezini.

W. GARRETT & Co., Lady Frere.—Izi- tora zase Glen
Grey, Impahla Zehlobo azi- teteki ubuninzi bazo—
eziwufaneleyo umzi wase sikolweni. Ilokwe, Iprinti,
Izambulela zelanga, Iminqwazi, Ilesi ne Kibhini, Izi-
hlangu, njalo njalo. Ezimpahla zitengiswa ngamanani
akwa Komani. Ukutya, njalo njalo, kutengwa.
ngamanani apezulu,— ADV
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INDODA INESABELO NAYO.

Umsebenzi wesitatu. wendoda enendlu
yayo lkkuba nayo izabele umsebenzi,
ekulimeni, ekuvuneni, nokuba _ kuse
kubhuleni, yozuza ukudla okuninzi, ide
itengise ngako. Emasimini singeko isi- tuba,
mininzi imisebenzi ekayoni layo : ukutunga
ingxowa, ukutanga ingobozi, isali, izihlangu,
ukwaka utango, ukubi- yela, ukufulela indlu,
njalo-n jalo. Nase malimeni akomkulu
kufuneka urnnini- ndlu eko atobele ubukosi.
Kanjalo ezintlanganisweni zabafuyi,
imbumba Yeliso Lomzi, egantolo, ejajini,
njelo- njalo. Intlanganiso ezinjalo kufuneka

indoda “yohlanga iko kuzo.” Indoda ma-
yigelane” nenkundla, inkundla yimbuto
yendoda.

INDODA INGACAMBALALL

Into engavumelekileyo koyindoda ku-
kuhlala pantsi ingenzi nto, ihlalele incoko
kupela, nokuhambahamba ngo- buvila,—
imbi lonto, kuba wati u Tixo: “ Wosebenza
intsuku ezintandatu, woyi- feza yonke
imisebenzi yako ..” © Lowo myalo
maugwalaselwe ngamadoda ohla- nga, kuba
inkoliso yamadoda ungafika ehleli esela
indywala etshaya, ewutyeshe- le umsebenzi
wezandla, nowengqondo. Ngenxeni
yobobuviia atintele~ itamsanqa, avulele
ilishwa. Kunganina mawetu, madoda, ukuba
ungafika emasimini ku- liywa ngabantwana,
amadoda amakulu ehleli emakaya? Yiyo
1ragc]|alo yobuvila leyo. Ndaka mzuzu
ndalalata “elodlala kuso  Isigidimi Sama-
Xhosa ngo 1888. Nombhleli waso waka wayiti
tupa londa- wo yonyabo Iwamadoda.
Ekulimeni kufuneka “isiqu sendoda enkulu
siko; kwinxenye, kunganina ukuba kuhlakule
abafazi bodwa indoda yona ibonakale ikwela
ihashe? Oko kwenzelwa ntoni? Inxalenye
yamasimi ayihlakulwa, kanti amadoda
ayaduma? Abantwana baha- mba ze ?

INDODA MAYIKUTALE.

Kungokuba inxenye yamadoda ifuma- ne
yahlala ingenzi nenfo [e, ahamba enggqiba,
ahambela indywala, ahamba epunga ikofu
noqolwane—isimo _ esinjalo ??? ~ indoda
engum Kristu, ukuhamba ??? kuzo zonko
ezizindlu! Indoda ??? iti yakupiwa ike iti:
Hayi enkosi. Imbuto yan)a%aba utiwa yeyo-
bunxila, eyama Kristu yimbuto yoko- ngeza
ukumoyika u Tixo; abafazi befu babekwe,
abantwana betu bafundiswe kakuhle, kupele
1ntan%0 ezidilikileyo, buncotulwe bupele
ubuvila. Imandlalo 1beko kungalalwa pantsi.
inkuko, = imfele, izinto lo )
endlwini yendoda. Indoda ingazilinganiseli
ngengubo, ma- kuhlale kuko Tingubo
ezibucala, ezilinde landoda ingumhambi:
Musani _ukuli- bala ukubuka ?l).lkwamkgla)
indwendwe.” Ukudla makube kuninzi
endlwini, ye- ndoda, amasimi alinywe
ngobugcisa obukulu, ukutya kwetu makube
kuninzi ngapezu kokwabanye. Abantwana
betu bangagodoli; sibe ngamadoda atembe-
kayo kubo bonke, nase misebenzini nase
micimbini yohlanga, ngako oko son%qlna
ukuba singamadoda akululwe yi Vangel.

ISABELO SOMFAZI.

_ Isabelo  senkululo yomfazi endlwini
sisipina? Isabelo somfazi endlwini yake
sesikulu kunene, sikulu, kuba nguye
umfundisikazi wabantwana bake ngama
xesha onke. Ufundisa ngenteto nange
misebenzi yobu Kristukazi. Ubafundisa
nokusebenza ngezaudla, ubafundisa um-
tandazo, ubafundisa ukumazi u Tixo,
ufundisa ukwahlula ukulunga kubo ububi,
uyabapindela, ~uyaba ballsela indaba
ezimnandi ze Lizwi akuziva etya- likeni.
Ubagelisa umtandazo, naye _ ‘ewugelile;
un%gemsa ebantwaneni impe- fumlo entsha
epilisayo abayakuti bako- hlwe ukupumelela
ngapandle kwayo nanxa bezinikele kuhilizo.

UMFAZI UYAHLWAYELA.

Nomfazi olikolwa ozekwe ngumhedeni
angatsho ukuti andinamandla pezu kwa
bantwana bam. Amandla ake makulu Eezu
wabo xa bese  bancinane, cuba
anﬁahlwayela imbewu entle ye Lizwi
entliziyweni zabo; ko wukuba ~ lombewu
anéaymcenc.eshela ngamanzi _emitandazo
yake, yomila ngexesha elifanelekileyo,
nokokuba ingagqunywa ngamabibi eli- zwe
ixesha elide.

ezinjalo  zibeko

UMFAZI OYIKE UBUXUM BULULU.

Umfazi wom  Kristu = makakoyike
ukuhamba ze kwabantwana bake, yinto embi
abantwana bakuhamba ngati bagwe- ngwe
ngama xwili? Zintloni ~bekuba nenfsila

abantwana, befe mnyama _yintsi-  la
emizimbeni  nase zivatweni,” bedliwa
zintwala. Ubuhlwempu abumenzi umntu
angcole ukungcola bubuyvila

astbobuhlwempu, gqibi ke. Indlu uliko
icokisekile, isindwe yagangatwa kakuhle,
zingeko izigingqi emgangatweni wendlu.

UMJIKELO WE JAJL
E QONCE.

Mvulo 23 March ngo 9 kusasa. Ama- gqweta abel

ngala: Messrs. Tamplin (one ngu Mtshutshisi-
Matyala), Lardner- Burke, Blaine. Hutton, Dulcken,
Hayton, no Harvey, Umbhali we Jaji ingu Mr.
Ashburnham, itoliki yesi Xhosa ingu Mr, Leary,
eyesi Bhulu ingu Mr. Bell. Ityala lokugala ibe lalika

T(()ipani, umalu- si, lokuba igusha ezintlanu zika ykub
E

ward Nongele. Ubengena gqweta. Ufunyenwe
enetyala, wanikwa unyaka omnye.

Kulandele u Martinus ngobusela bobu vuvu-
ibhatyi nebhulukwe, njalo njalo, impahla ka Harry
Williams Brauns. Ubengena gqweta. Ufunyenwe
enetlyala, waye ebeke wagwetywa katatu ngapa-
mbili. Utiwe nka ngeminyaka emitatu.

Kulandele u Koyo, 1sicaka sika Mr. W. C. T.
Smith, ngokuba igusha ezine ze nkosi yake.
Ufunyenwe enetyala watiwa nka ngeminyaka
emitatu etsala nzima.

Kungene elika Matshabele wase Ceme- me
lokudlwendula u  Nontshabalala ~ ominyaka
ingapantsi kwe 14 ubudala. Unikwe iminyaka
emitatu etsala nzima.

Kungeniswe elika Jacob Elias Jim ogama limbi
lingu Mandita lobusela be igusha ezintandatu
zomlungu wake u Mr. James Connellan. Umbanjwa
ufunye- nwe enetyala wanikwa iminyaka emitatu.

Bushman, ngokuqekeza isitora efuna ukuba,
nobusela kumzi ka Joseph Sam, atate ibhatyi,
incwadi, ibaskiti, idazini ezintatu zezinto
eziselweyo, ne orenji ezi 36. Ubenamatyala amane
ngapambili. Unikwe iminyaka emihlanu.—U
Gustav Clement,, umatoloshe ohlala e Franfort,
ngokulinga ukudlwengula u Nonini Jan, umfazi
ontsundu wase Kubusi, kuma- ndla wase Cumakala.
Ufunyenwe ene- tyala lokugonyamela, Wanikwa
inya- nga ezintatu, umhlaumbi ahlaulo £10.— U
Mayedwa Nazo ngokubulala ngengozi u Tom Malashe
amhlabe ngemela. Ufu- nyenwe enetyala, wanikwe
inyanga ezi- sitoba.—U Maclean Ciliwe, we lali ka
James Mama, onikwe ityala ngokugcina imazi ezimbini
zenkomo ebezilahlekele emzini wake. Ubetetelelwa ngu
Mr. Victor Sampson. Ufunyenwe engena tyala zi juri.—
U Koli no Irvine, abasebe- nzi base Fort Merriman e
Cumakala, ngetyala lokuxhela igusha ka Karl Meller no
Dobe, Jontje no Jack, abalimi abatatu, ngokutya
logusha ibiweyo.  Bakuselwe ngu Mr. Victor Sampson
bobahlanu. Bakululwe.—U Ndulano Mkokeli, umalusi
obudala buyi 17, nge- tyala lokudlwengula umntwana
ominya- ka isibhozo. Ufunyenwe engenatyala.— ???
Smanje, umlimi wase Frankfort Hill kumandla wase
Qonce, ofunyenwe enetyala lokudlwengula u Nompa,
isicaka. Unikwe iminyaka emine nekati 36.—

Walaza Tile, wase Zipunzana, no Zonda- ni Mbeki wase
Tyolomnqa, ngokuba ishumi lenkomo. Bebengena gqweta.
Bafunyenwe benetyala banikwa emnye iminyaka emine
nentlaulo ye £9.—April Ndembu ngokuba igusha ka Tyotela.
Umbanjwa utetelelwe ngu Mr, Lardnor- Burke. Ufunyenwe
engenatyala.— na no Lali, ngokugekeza indlu bebe £7, imali
ka Gashanga. Bakuselwe ngu Mr. King. Ngokungeqiniseki
kobungqina bakululwe.—Nekani, ngetyala lokungqi- na
ubuxoki kwimvumelwano eyayenzi- we pakati ko Albert
Elston no Vooros. Ukuselwe ngu Mr. King. Ufunyenwe
engenatyala.—Jim Mgandela, ngetyala lokuba igusha
netakane, impahla ka Mr. Temple Mills. Ngenxa
yokunganelisi kobungqina bamakwenkwana amabini ate
azikanyela izinto awaye zitetile uku- lulwe.—Kulandele
elamakwenkwe ama- tatu, u Valanti, Mhlalase no Molose,
lokubulala ngengozi u Stemele. Batete- lelwe ngu Mr.
Lardner-Burke. U Vala- nti ufunyenwe enetyala wanikwa
unyaka okanye arole £20, kodwa ababini bakulu- lwe.—
Intwana zangase Mgwali ngokuba, engu James inikwe
unyaka.—U Moroney iboyana ngokuba imali zomlungu
wayo. Imelwe ngu Mr. Sampson yakululeka.

Iﬂ'aji iwuqale umsebenzi wayo e Qonce nﬁo uk
0

INDAWO NGENDAWO..

NGABABHALELI BETU

EBATENJINI

Good morning Nkosi Sisahleli kweli lipezulu. Into
ilanga libalele kakulu, imvula ibunqaba kakulu, ziti ke
indaba zinqabe xa kunjalo, kuba into eyenza imincili
kukuti ulibone ilizwe hymto- mbazana. zandule ke
nengcinga ukupa- ngalala. Uti xa umntu esiti ndakuza
kukubona ngokuhlwa ati—ndakuza kuku “ Nikodima.”

EETY

E Burghersdorp nase Komani kuyafa- na ngezimilo.
Chorus :—m: 1 |t.r:1.s
-fm,1.1. Eqonce nase Monti kukwa- njalo: Now! d : 1:
d:r.d.t.d

bane ngxikela ze Teameeting Concert ku Komani
onezibele nase Burghersdorp enenceba, zankulu
kakulu. Yonganye- Iwe ngu Rev. E. Magaba eyase
Komani, ingu Rev. J. Conjwa kweyase Burghersdorp
Emva kwezipungo bekuye kugale ingoma mhlaumbi
kugalwe ngengoma. Sibalule ukundileka kwaze,
nokuba amadoda ayayizama inqubela.

Ekomani sibalule engomeni lamanene- kazi: Misses
Nyanda, Mvambo, no Xoli- mbila (imbongikazi);
kumanene: u Messrs. Xolimbila no Rengqe nenja ka
Mvambo, ugaga; wacula u Rev. E. Magaba,
wasikumbuza imini zake e Heald- town, kuba umfo
lowo wuyayazi lento iyingoma. E Burghersdorp
ndinosizi ukuba ndingawazi amagama amanene- kazi,
kodwa acula ngokudala inceba, wabhasa apo umfo ka
Kumalo warola imfihlo, kuba umfo lowo akanandoda e
Burghersdorp ngokutsala u doh. Sisiva ubeko kuzo
zombini u Mdolomba ngo; kucelwa, engoma ecopele
nohadi. E Burghersdorp udlalelwe ngu Rev. J. Co-
njwa.

Siva ukuba amasinalakazi ku Ndlovu- kazi ayile i
Society  ebmngcobora  (Entertainment), ingena
ngolwesi Hlanu zonke iveki zecawa yesibini (every
fortnight). Eyokugala idibene e School Room, yo-
nganyelwe ngu Rev. C. S. Lucas, ote wanenteto
ezimnandi ekubonakala uku- ba naye uyavuya ukuba
abantwana bake beqale lomsebenzi, kwaye kubonakala
ukuba ezintombini kuxhelw’e Xukwane. Ivulwe nge 13
eyokuqala ka March, 1896, yamnandi kakulu, yange
ingepumi. Nantso i Programme:—! Glee ” Water clear
for me,” Choir ; 2 Reading, “ Alfred the Great,” Maria
Monyakwane; 3 Solo, “ East and West,” Emily Harris ;
4 Recitation, “Casablanca,” Tryphena Mva- mbo; 5
“Sesuto hymn,” seven girls; 6 Spelling Bee by Standard
IV.; 7 Buet. “Poor child,” Lena Pijoos ; 8 Reading,
“Story from Bede,” Charlotte Sebeta ; 9 “ God save the
Queen.” Ayeko nama- nene namanenekazi, sikolwa
ukuba bonke abake bafunda ku Ndlovukazi bovivuyela
le Society nabo babe ngama lungu, ize bamane
betumela i essay zabo. Sivinqwenelela impumelelo
imigudu yabantwana. Ibe mnandi kakulu, ako amanene
namanenekazi.

ek

Tramtilili ! Ne Tempile isemi isaqinile apa, nayo
iyazigcobisa kwelayo icala.

Tramtilili! Umsebenzi yinto enkulu apa. Kubonakala
abafundisi abeza kweli lipezulu bebafundisa umsebenzi
abantu.  Yipauleni londawo balundisi niyeke
ukufundisa izipitipiti. Isiqamo salo mfundiso yokugqala
yabafundisi kukuku- tala kwabantu, zifama, zizindlu
ezintle, yintlalo entle. bubutyebi, yaye ne ma- ntyi yetu,
into ka Libi, imantyi yema- ntyi. Yo! sinemantyi tina
apa, ingafuni ukubona indoda ithamba ingatyete mhla-
kulo. Bafundisi bohlanga (kamakama) fundisani abantu
ingqoboko nomsebenzi, kodwa niyababonana ababantu
balele ecaleni kwentlanti namakala, lamavila andlu
zingaxeli no d. Vusani ngemivalo ncedani. Umsebenzi!
Umsebenzi!! Umsebenzi!!!

Isahleli into ka Kalipa yakwa Gcina :

U Basop Orpen ndakwenzakalisa Wakufakwa isiceme
ngoka Lozi; Angena ama Bhunga ndabek’ indlebe,
Ujongwa nguwo wonke umzi wakwa Tato.

seskosk

Into elibhakaxileyo eli zimvuselelo, bayaguquka
abahedeni ngakoma Cala nakwezinye indawo ; oti yena
wotintela Izwi lika Tixo ngokumisa ubuhlanga,
andikolwa noko, uhlanga yenye into, Izwi lika Tixo
yenye.

Tramtilili: Vo! vo !! Ke sati sizinkabi zamadodana
sati make silihambe eli, Hai sinduluke sikwamakulu
amabhongo, saye sikwele kogxwalintloko; ndaye mna
ndikwele ku

Ggqobhoz’ Igqili, udlazibetuka,
akuwoyikin’ ameva.

Waye noko umggqaliselo wetu ingenguwo owokutya
inkuku, kodwa sihamba sihlola sizenza onodlula
(inspectors), ingezizo ezezikolo njengoko wova
ngezantsi :— Site kwasisehla pesheya komzi esiqale
ngawo lavakala lisiti inonekazi kwama- nye
ngokumemeza Nahilwa! Safikelwa ! (Qonda, andazi
ukuba laze nganina, ngu- wona mcimbi wetu kanye
lowo, kodwa besingaxelelanga mntu). Sezanazo
ngemi- kala inkabi zamahashe, kwangxamela ukuti
kuvuke amalunda, sifike sehla kulomzi, hai betu
kwamnandi. Ivakele isiti enye; Betu! tina! wambhle
lomfo unganeno apa, kunjalonje yi Sosa iti— oko
kukuti usukile egadeni, lugxibha.

Tramtilili; Sihambe indawo ezininzi
endingena kuzichaza, kodwa_ ndoke ndi-
kwenzele ingxelo ye inspection yetu :
Inenekazi No. 1, " esiqale salibona, libe
bunyewura, intokazi engakange Isijonge,
napakade! mmcuma qo ; ufanelana ubuza into
isuke ikube ukukukangela, incuma qo, imane
ukusijezula ngantlanye = soloko " incuma,
Kubonakele ukuba sihambe, ayinyamezeleki
lento yokuti umntu amane eniba ukunijonga
ekangela pantsi. Hai saboga, ite "naxa
isibulisayo” yayisate qo _incuma, site
kwasisaqabela ele komzi wati untanga wam,
inanina? Ndite hai yeka. Wati ndive sekusiti
manditi— ndite hai, yeka—noko saka sayenza
u- yihleba oku. Inenekazi No. 2, sifike
Kwintokazi  ekululekileyo =~ (kamakama),
intokazi edlamkileyo, ngati yaka yase sinaleni
i 6 months, hai betu yaququzela” isenzela i
ti,” ne bhotolo yalapa, hai sibehle sangena
etafileni o .. nayo
sayixolela noko kubung1d1gl§1w1d1 sa- gonda
ukuba iyazama, Ite apo isixake kona ndacela
isonka, " suke yasitata nge sandla epletini
endaweni yokuzisa ipleti kum, suke xa
isitabatayo ‘dyubu ngotupa ebhotolweni; hai
ndatata ‘ndatya noko umnwe ubonakalayo

Uwatwetwa,

ebhotolweni = kuba  bendibetekile.  Site
sakuwushiya lomzi wati untanga wam,
ibisenzani ke . Ndite futi Hai

k .?{eka, ubuza
sahamba sincokola _silifaka negama layo,
Inenekazi No. 3, sifike kwintokazi
efanelekileyo entame inde, Isosaitikazi,
n%(abula,bona; hai yasipata kakuhle, nto ibe
sitkwasilima _ite ~kanti ayifundiswanga,
yaman'ukuti futi, gentleman, I want to went
over with you. Site sisawushiya umzi
wavakala unkabi intanga, hai ukungafundi.
besendiyakuti nca ngokwengwane. Make
ndiyeke apo.

. Tramtilili: indyundyuso iyafuneka bafana;
sive xa_sikoluhambo elibali; Kugaleleke

amanenekazi atile = sikolweni sitile  aye
egibisele kunene. Lite ikaba nﬁe_n}fe icawa
latanda ukuke liyokuwa- bona‘hai labhala i

“note” lixela ukuba tina ntanga imadodana
siyeza, kanti alibuzanga; hai akapendula
amanenekazi. Lizibutile ikaba
elintlongontlonge laya, lifike intombi zise
kameleni, hai ~lanikwa izihlalo ngabantu
abakulu ; zahlala into- mbi ekameleni, hai
lancokola  nabantu abakulu ikaba nokq
intliziyo, zise kame- leni. Lada lafuma izwi
ukuba’ sifikile size kunibona; hai zadukisa
intombi. Bapuma abantu abakulu, badjnwa

kufcu- soloko bencokola nabantwana;
zahlala intombi, babodwa zlilkl)alfana.
ahlala

intombi ekameleni; labaya abafana. Zazola
intombi; yayinkohla kubafana ukushiya
indlu kuba” sebebonile ukuba balinde
ingongolotelo. Bayigqiba apo yonke lo
afternoon, bete cwaka, sezisala™ nezinge.
Poor fellows, bagoduka benga-
bazibone, Ziti intombi kwaku-
Asibazi. | introduction kaba.

uzwa :

U MR. W. O, CARTER wase Qonce unga
angazisa abahlobo bake abaninzi kwaba-
ntsundu ukuba akasananto nevenkile apa
engakwa Pascoe; kodwa xa bamfunayo,
ukuba abamele nantonina, njengokwanga-
pambili, banokumfumana kw1 stora esise-
mva komzi ka Mr, Hilner, wentsimbi
zamaxesha.— ADV;

.. Kuminyaka eligela edluleyo ndahliwa
sisifo soxaxazo. Ndandisifa ndilele pa- ntsi
intsuku ezimayela neshumi, ndi- ngena
kufumana  nfo _ yokundinceda, ndada
ndasebenzisa elika’ Chamberlain  lesisu
elandlplllsaé/o, eliselilelendlu yam ukususela
oko. 'J. C. Marlow, Decaturville Mo.
Litengiswa ngu R. Lumsden Co., Abapitikezi
e Qonce.

kange

ABANTU NGABANTU.

NGOKOKELO LWABANTSUNDU.

MNUMZETU,—Never troubled, ndifuna
akwenza mabini namatatu kulomvaba yakwa
Ntinde ~ ngalomcimbi = oyindawo  enkulu
nenonelekayo. Izizwe ezisinge-

twe lell lizwi zibini ngokubanzi (generally
speaking) ngama Xhosa nama Mfengu. Xa
sizikangeleyo ezi zizwe zahlukene kakulu
ngempato  yemibuso yazo yoku- vela
ngn]g,emblndl_ zomfela ndawonye.” Ke namhla
zifike zenziwa mzimnye ngempato pantsi
kwegama lokuba ngaba * ntsundu,” Lento
ikukukokela umzi, nokuze ube ntonye, kufuneka
lowo ungu mkokeli abe ngowazana nemigaqo
%ale_ mibuso gomlblm, nokuba ngomnye wa vo

ani nzi o Siyakokela abamana uku- vakala
ukuba bango Moses kumzi ontsundu.
Akubonakali siqamo kwi_nkokelo yabo; naba

kutiwa ngabo kwezi mini ukukokela kwabo
sisonka sentsi- po ” impangalasane. Ngani?
Nakube- ni’ abanye babo belusapo Iwezinxiba
mxaka abageqeshekanga kumava ombu- so elixa
abanye babo  bahleli ngezimnya- ma
ekukokeleni. U Moses wamandulo waqeqeshwa
kowabo, waza waqeqeshwa kubo bonke ububusi
bama Jipete; zaza zati intlanga awayezikokela
entlango, kuba zazingema Hebere zonke, zahlala
zintonye, kuba zipetwe ngumfo onamava
okubusa. Wati kwamangqanci wamsika um
Jipete akufika esilwa nom Hebere, wamtetisa
um-Hebere akufika exabene nom Hebere. Aba
kutiwa ngo Moses babantsundu kwezimini
abakwazi kum- bulala um Jipete bakufika esilwa
nom Hebere, nokumtetisa um Hebere bakufika
exabene nom  Hebere. Basuke benze
ubusadusadu, babe nobuqgela ababa nabo pezu
kokuba besiti bayakokela, ji babe ngamagqweta.
“ Go and learn what that means.” Amadoda
anjengo Revs. E. Makiwane, Jas. M. Dwane,
Isaac~ W. Wauchope, amadoda awapete
amabandla o Sombawo ngesonti lakulo Yesu,
nga- bufaneleyo ubu Moses bomzi_ ontsundu.

ayi ipulpiti indawo ckungena kutshiwo kuyo
ukutiwa “ Metsko mnumzetu, yihla apo uze
kuququzelela umzi ontsundu kwezombuso weli
lizwe ! ” Ala werald ! “ Hoe zal ons doom”
Bambazani Siyakokela bezimi, niya sichita
endaweni yokusaka, zesifunyanwe sizisulu
zintsha- ba. Uxolo ngontyuntyo, Owako otoza-
mileyo, r
AARON D. MALL Readsdale, Stockenstrom,

28 February, 1896.

INQUBO E GLEN GREY.

MoLO GLEN GREY,—Namhlanje sendi- senza
umbulelo kumawetu ase Glen Grey nakubenina aye
selesiti ukubhala kwawo mna ndingu Ntaminani
akuncedi Into izenzo zawo zingayicacisi nje inteto
yawo kuba ayide ivakale nenqubo yawo entle. Ke
ndadibana nomhlobo e Komani oli- lungu le
Council yase Glen Grey nge 17 Febiuary.
Asazananga nalomnumzana. Ekubeni senze i
introduction ute: Kane- ne omnye kwabaka Sibeko
use Herschel na? Ndivumile. Ute: Upina ngoku ?
Ndite use Herschel. Ute: Ngulo umana ukubhala
nge Bhunga lase Glen Grey? Ndite ewe. Ndati
nizifunda njanina incwadi zake? Ute akuko budenge
bungako, lowo ubhala into angayaziyo. Tina siya
wufeza umsebenzi wetu, si]zfa yikangela irafu
yendlela,  sikulumkele  ukuba  mayigcinwe
1ng1akaqa. Pezu kwamangaku endite ndawenza
uvakele esiti—Ingabi nguwe? Ndite ndinguye.
Pakati kwengxoxo yetu ute: Into elile- Iwa ngabo
kukubhalela kwam epepeni apo kufunda wonke
ubani  odlulayo, ~wati liti i  Bhunga
mandingabhengezi amahla- zo akuti, watsho esiti—
Kaloku Sibeko kumbulani ukuba le Council intsha
asi- kayazi, sisajonge ku Mantyi kakulu. Kwesi
situba ke mabaqonde abalesi uku- ba ndati ndakuyiti
capa lendawo yokupo- sa intonga ku Mantyi
(Tobigunya), wati ukundicasa kwako u Mahonga
wangati ugxota itinzi, wandityabeka negama lokuba
ndingu Ntaminani. Ukuba Ibhu- nga lililela
ukubhalela kwam epepeni maliqonde kakuhle
ukuba i Council abayiyo asiyo Private Council
kodwa yi Public one. Namhlanje sendibulisa
ndincamiie. Nditi ndisakukumbula ngezipitipiti ze
1892 nditi fanukuba ku- yekwe ngabom kuba
lifikile  itamsanqa nelifa  ebekuyitiwa xa
kushunyayelwa ucando zi foruman zalo lilifa, xa
ebesiti ongayiqondiyo londlela ati ukuchaswa
kwake akatshelwe " ele komzi, ndide nditi
kokukuti cwaka fanukuba amanye ama- gora ati
make sibonele ilifa esasichaswe ngalo Iifikile,
Fanukuba kulungile kanye kubashumayeli
bocando be 1892 Yazini Council ukuba” xa
kungeko quorum akunakubako ntlanganiso ye
Bhunga, yiyani ko kwi ntlanganiso yomzi ese
Lady Frere yamadoda a 500. Molweni. March io,
1896. [J. S. SIBEKO.

NGEZIPITIPITI ZEREMENTE.

NKoOST MHLFLI, — Ndiziva njengom- Wesile
wokuzalwa ndinyanzelekile ukuba ke ndipose
izwi ngezipitipiti ezimana zivakala zisenziwa
ngalamadoda aroxa ebufundisini base Resile,
endicela ukuba uke undinyamezele undifakele
lencwadi. Anditandabuzi, lento bayenzayo
ayivu- melani nomteto ka Tixo. ongowoon),
nokuzola, nowokuzitoba, kuba bate ba- kuroxa
bapitizelisa iramente ngokufuna ukuzishenyisa

emalungelweni azo ngo- kuzamela ukuba
zikalale nazo zilandele bona; bati besenza oku
babe besiti banga- batandi = bohlanga.

Ndigakolwa, wonke umntu otanda uhlantava
ubekuvuyele ukwanda kwabafundisi abantsundu
kwe- lihYelo ngokwazi ukuba ukwanda kwabo
kubanika amandla okuzilwa lula izika- lazo
zabo. Ngoku bandile nje endaweni yokuzilwa
izikalazo zabo njengamadoda  bayakalala
njengabafazi. Bowafumana ngokukalala na
amalungelo abo nangoku- pitizelisa iramente?
Ukuba kuqutywa ngalendlela, soyicela ivutiwe.
Kenda- zama ndifuna isizatu salencitakalo ngo-
kumana ndibuza kwakona bantu bavu- melana
nazo ezizipitipiti. Abanye bati kungokuba
abamhlope bengavumi ukuba i Synod yabo
idibane = neyabo ukukalala " nokushiya
amalungelo abo kukona oku- yakuyenza ibenye
na? Napakade. Aba- nye bati kungokuba ama
Ngesi emana ebatobela pantsi engabapakamisi
abenze i Supultende, kanti bebefanele ukulindela
ukuEakanylswa ngu Tixo. Ngubanina ke
onokutoba  okupakanyiswe ngu  Tixo.
Andikazange ndive nase mabalini umntu nokuba
luhlanga olunyuswe kukupiti- zelisa Into
epakamisa umntu kukuzitoba. U St, Augustine
waka wati akubuzwa eyona nto ipambili nenkulu
ekunquleni u Tixo, Kukuzitoba,” eyesibini “ Ku-
kuzitoba,” eyesitatu “Kukuzitoba,” umntu
ongenaso esosipo sokuzitoba unjengomntu opete
emoyeni umgubo onqabileyo ngesitya esml%ena
siciko.” Uninzi aluyazi lento ukuzitoba ukuba
iteta ntonina. Uti u Mason ; “ Humility is
knowing that we are not humble.” Ukuba
ezizipitipiti zenzelwa ukusukela ubukulu
ngabenzi bazo, mandibakumbu- ze ukuba lento
ibukulu bunjengesitunzi, buyambaleka
obusukelayo, busukele obu- balekayo.
Abakubehle balibaleke aba- fundisi bokuqala
abasebemkile ukuya ekupumleni kwabo
esekusele abambalwa kubo, abanjengo Revs, C.
Pamla, J. Mjila, no. B Mama amadoda ate wona
akungena ubufundisi inggondo zawo namandla
bawanikela ekusindisen1 imi- pefumlo, bazibeka
pantsi into zamawo- nga elixesha into zo Kama,
amalunga, anqandwa  selelahla  ubukosi
ngokufuna ukusindisa imipefumlo yesizwe
esintsu- ndu. Abanye bati njengokuba ziko
hyalite zase Rome nezinye kwafa ntonina ukuba
ingabiko eyama Afrika. Mna ndicinga ukuti
lixesha ebesifanele uku- wafinyeza lamahlelo
angaka ngemvisi- swano, u Krestu oyintloko
yeramente wasinikela umzekelo kuba wati
emkulu engu Tixo wazitoba, amtoba nama Juda
ngokungamamkeli, akaqala hlelo lilodwa noko
sekunjalo kwada kwasekuggibeleni eshumayela
ezitempileni ~zama Jodi, kwangokunjalo
nabapostile bake abaqa- langa limbi ihlelo kanti
nabo  babenga- mkelekile kuma kodi,
naba]liqalileyo emva koko abanjengo Luther no
esile

nabanye abaligalanga pezu kwalomihlaba yokufuna
amafungelo eziqu namawonga. Ukuba ubuya
kugwalasela ibali letyalike ubuyakufumana ukuba
kulike kungavi- siswani ngendlela yokusebenza,
abanye bacinge ukuti buyakwanda ubu-Krestu xa
kusetyenzwa ngalendlela, abanye bacinge enye
bezamela ukwanda kobu- Krestu nokupakanyiswa
kobukumkani buka Krestu ingasikuko
ukupakanyiswa kweziqu zabo. Ukuba nifuna
amalunge- lo ohlanga, ingengawo aweziqu, nokuba
ningabatandi balo, musani ukulibhadulisa ematafeni
nilishiyise nemihlaba ka “ Rona ” eyayinikelwe
amalungelo abo nawabantwana babo netyalike zabo
ababalaleke kangaka ukuzisebenza; ba- yekeni
balwele amalungelo abo behleli bengabhaduli
ematafeni, boda bawafu- mane. Owako,

W. N. SOMNGESI..

Kuzo zonke ingxelo elika Chamberlain
Lokohlokohlo lingumncedi wabacineze- Iweyo.
Akuko nto ingabhalwayo nga- lento, saye
siginisekile ekuyixoleni. Umbhlobo, Carrolton,
Ky. Litengiswa ngu R. Lumsden & Co.,
Agapitikezi— Mayeza, e Qonce.

Ibala labadlali.

lIholide ze Easter ziyakuba zezinye zemini
ezinkulu apa e Qonce ngetuba lomdlalo we Bola
oyakuba pakati kwe Qonce ne Bai. Ngolwesi
Hlanu no Mggqibelo (April 3 ne 4) i Bai liyakudla-
la imatshi ne Champion ne Frontier, ize ngo Mvulo
(April 6) lidlale i Qonce. Ezimatshi ziyakuba
zezinye zematshi ezinkulu kuti bantsundu. Saye
site- mba ukuba umzi uya kuvela macalana onke
ukuza kubonela owona mdlalo webola. Kengoko i
club ezintsha ezi- njengezo ma Debe, Ngqushwa,
Mtwaku, kude kuse pesheya kwe Nciba, zofunda
okukulu ngokuza kubonela; kanti ke nendawo
ezinje ngoma Monti noma Komani zingafunda

uluto ngokuza.
* k k

Impi ebadlali bebola ingaba yenze ubulumko
obukulu  ukulitsibela  elituba  lokudibana
kwabadlali ngokuti kubu- ngwe imigaqo eya
kulaula umdlalo we Bbla kuti Bantsundu,
ngokukodwa itumente.

seoksk

Eposiwe amaqashiso empi eya kume- la i Qonce
kulo mnyhadala, nakuba esangati aya kubuye
aposwe, asate awe- la kwaba badlali:i—Xiniwe,
Haya, o Zondani bobabini, Bopi, Rune, Bassie,
Tshazibana, Magabela, Toise no Menze.

* 3k sk
Amagosa e “Oriental Lawn Tennis Club ” e
Qonce anyulelwe okwenyanga ezintandatu

ezizayo emi ngoluhlobo:— President, Mr. J.
Tengo-Jabavu ; Capt., Mr. R. B. Mlilwana; Vice-
Capt., Mr. C. P. Matyolo; Secretary, Mr. W. 1).
Soga ; Treasurer, Miss C. Gudula; Assistant
Treasurer, Miss D. Mlakalaka. Committee,
ngamagosa no Messrs.*Pi )fim'we no C. N. Bopi.

E (%ONCE.—Bekuqubisene e Qonce ngo
M%qibe o og(w[ilgyo i Champion C.C ne Frontier
l((:. y ngase Madamini. Kungene i Champion

uqala.

'hampion C.C.—C Rune ¢ Macaza b Magabela
28, P Baba c¢ Ndleleni b Bopi 3, W B Toise b
Magabela 0, N Zondani run out 0, J Menze B
Mal%abela 0, D Rune ¢ Ntshona b Bopi 9, W
Makoboka b Tshazibana 1, R Haya b Magabela 4,
E Toise run out 2, E Genge b Magabela 8, T
Zondani not out 3 ; Extras 5, Total 63

Eontier C.C.—P Xiniwe b R Haya 3, D
Tshazibana run out 26, Ndleleni ¢ N Zondani 4,
Mafongosi b R Haya 2, C Bopi lbw 2, F Bassie not
out 4. Lapela ixesha xa isikora singa 41 for 5
wickets, Hkk

Ngokumayelane ne team eyakumela i Frontier
nge FEaster Holidays okwango- ku isemi
ngoluhlobo;—C N Bopi, Paul Xiniwe, Dissel
Tshazibana, S Magabela, Elias Makonjwa, Fred
Bassie, J Ntshona, Edward Payi, A D Masiza,
Buhlungu, Robert Kolele. Reserves: Sidayiya, E
Ndleleni, Peter Mpu.

I 3

E KoMANL—Bekujamelene i Komani C.C. ne
Pioneer C.C. zingena kudlalana ngenxa yexabano
ebeliko pakati kwazo elite labotozwa yi President
ne Vice- President ze Komani C.C. u Rev. E.
Magaba no Mr. E. Koti, abate mazidlala- ne
kwanjengangapambili. Ziqubisene ke nge 18
March e Komani emhlabeni we Pioneer C.C.
Kungene i Pioneer kuqala. Uzakuva ke, nautso
into yako :—

Pioneer C.C.—Fobe ¢ Mzinjana b Mse- ngana
8, West b Msengana 0, Biba ¢ Rune b Dunga 3,
Mayane b Msengana 0, Bacu b Mzengana 2, G
Xwantini run out 3, Mntuyedwa b Mbili 4, Hlati ¢
and b Msengana 4, Harman run out 0, Mbatsha ¢
Mbikili b Msengana 0, Patana not out 0, Extras 3.
Total 27.

Komani C.C.—Msengana b Fobe 0, Dunga b
Hlati 12, Mzinjana b Fobe 1, Nkole run out 4,
Postman run out 5, Mbikili ¢ Xwantini b West 18,
Dalamba b Mntuyedwa 0, Knox Rune not out 1(5,
Extras 9, Total 65 for 7 wickets, lapela ixesha,
Kubenjalo ukuntywiliselwa kwe Pioneer C.C. yi
Komani C.C. eludakeni.

Umiikelo we Jaii

I Jaji kumjikelo wase Mpumalanga iya
knhlala kwezindawo kwezintsuku zilande-
layo :—Yoba se Monti ngo Mgqibelo, 28
March; e Katikati ngolwesi Ne, 2 April; e
Komani ngo Mgqibelo, 4 April; e Dodoloro
ngolwesi Hlanu, 10 April; e Cala ngolwesi
Bini, 14 April; e Gouwa ngo Mvulo, 20 April;
e Mtata ngo Mvnlo 27 April; e Kokstad ngo
Mvulo, 4 May.
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THE WEEK.

MR. RHODES has entered the Chartered
Territories in the North by way of Beira, and is
now well on the way to Salisbury.

IT is stated that the Basuto Chief Jonathan, has
refused an offer of £1,000 to allow 1,500 boys to
go to the Rand.

THE number of prisoners confined in the
Johannesburg gaol one day last week was 964.

THE British steamer Matadi was discharging at
Boma, on the east coast of Africa, when ten tons
of gunpowder exploded. The vessel sunk, and
twenty- four lives were lost.

THE rumour has been put in circulation in
ecclesiastical circles in Maritz- burg that Bishop
Baynes is about to resign. It has, however, been
contradicted by the Bishop.

WE learn that Mr. Dalton, C.E., left
Grahamstown on Tuesday last to carry out the
survey of a line from Round Hill, in the Albany
district, to Peddie, authorised by Parliament last
Session. A suggestion has been thrown out that,
as an alternative and a better route, the survey
might be continued from Peddie to
Kingwilliamstown.

TENDERS for rebuilding the houses destroyed
by the dynamite explosion at Johannesburg, have
been sent in. The conditions of re-building are,
that the owners assign all claims to the committee.
The houses will be fifty per cent, better than the
old ones, but the committee will only sue for the
value of the latter. Some people refuse to assign,
and will be left to fight their own claims for
compensation,

AT the resumption of the preliminary examination
of Dr. Jameson and officers, troopers in the Chartered
Company’s service testified that Dr. Jameson said that
the column was a surprise party, and that he Hoped to
reach Johannesburg before the Boers collected, also
that the C.M.R. and Natal Police would help if the

column were attacked, and, further that he
foreshadowed assistance from the uitlanders.
SOMEHOW it has got abroad that King-

williamstown was a hot bed of typhold fever, and it is
stated that some would- be visitors to the Show were
prevented from coming by this erroneous impression.
We have much pleasure to state that never was the
health of the place in a more satisfactory state; and as a
matter of fact there is not even a single case of fever in
the town at the present time. Let Kingwillamstown
flourish ;

THE Rev. W. Forbes, the pastor of the
Congregational Church is (says the Argus) an
illustration just now of the fact that misfortunes
seldom come singly. Mr. Forbes was fishing from the
rocks at Kalk Bay last week when he slipped and so
injured his leg that he was unable to come to town on
Sunday. Meanwhile burglars have entered Mr. Forbes
house in the Kloof-road, which has been empty
some weeks, and have ransacked the place. Amongst
other damage they greatly injured a couple of presentation
desks, upon which Mr. Forbes placed considerable value.

ONE SWALLOW

ONE swallow, as has been observed, does J UST now there is a general outcry that

not make a summer ; and the same may be said
of the speech at Port Elizabeth of that good old

Bondman, the Hon. PHILIPUS SALOMON ready to repeat the trite shibboleth in the form

BELLINGAN, M.L.C., in extenuation of Mr.
RHODES, in the midst of the babel of Bond
condemnation. By this speech the credulous
P. E. Telegraph arrives at the easy
comfortable conclusion that Mr. BELLINGAN

represents the more sober Bondmen. In saying market. But the real difficulty in the way of
this our contemporary is, of course, in getting the people to go to Johannesburg is the

ignorance of the main fact of the situation that,
of all moderate Bondmen, there is none more
moderate and sober than the great Mr.
HOFMEYR, who, say what you will, is the
undisputed leader of the Bond. That he has
condemned Mr. RHODES is quite enough to
enable us to arrive at the true opinion of the
Bond, no matter whatever all the BELLINGANS
in the world may say to the contrary. We are
all well aware that the aim of the P. E.
Telegraph is to lull Englishmen, and all who
are English disposed, into the belief that race
feeling, as between English and Dutch, is non-
' existent. Our contemporary has joined the
false prophets who cry “ Peace ! Peace ! where
there is no peace.” ‘But the exclusive dealing
on the part of the Bondmen in matters such as
the Free State Presidential election, and the
election at Cradock, where Englishmen are
tabooed, stands out prominently and cannot be
explained away by your half-and-half
politicians. It can only be combated by a frank
and fair recognition of it. The cloaking and
dissembling of the P. E. Telegraph will not
help matters “for- “ reader.” Well may the
Midland News, commenting on the exclusion
of Englishmen in the Cradock election,
complain :—* Other constitu- “ encies should
carefully note the * fact that the Bond here
treated “ the minority with the utmost con-
tempt. In times gone past the “leaders were
courteous enough to “ invite one or two
representative “ men from the minority to
assist “ them in their deliberations, but “ on
this occasion they proceeded “ on purely Bond
and racial lines. “ Verb. sap It is such dealings
which make it doubly imperative on the

LOTH TO GO.

Natives in the Transkei will not go to work,
and certain haphazard writers have been

of the Proclamation of Glen Grey Act, in
ignorance, no doubt that that Act is. by all
who have any knowledge of the circum-
stances of the Native, considered as a hollow
farce for ought it has to do with the labour

political unrest overhanging all in that
quarter. The Natives dread a war, and we have
learned from those just returned that the Zarps
tell them war may take place any moment.
The Natives, not used to arms, do not care to
face Boer marksmen, and, deeming discretion
the better part of valour, prefer to remain in
their homes. The dynamite explosion in
addition to the political explosion has also
had its effect on these suspicious people.

THE LOCAL SHOW.

V‘ v HEN, on Thursday, these pages were
going to Press, the Kingwilliamstown Show
was about to be opened. It is pronounced on
all hands an unqualified success,
notwithstanding the great disadvantages
with which it was beset, in the badness of the
year, and the stormy weather and pouring
rain by which it was assailed. Large numbers
of people came to see it, and were not
disappointed by what they saw—tbe Show
Buildings being themselves an attraction
apart from the capital and numerous
exhibits. For the four belated prizes for
Natives, two were successfully competed
for. We are glad to hear the Committee fully
purpose to profit by a suggestion thrown out
in these columns, and heartily taken up by
the Press in general in favour of a beginning
in the direction of having a Native Section—
however small— of the Show next year. We
are sure our people would take the idea up
with enthusiasm. Everybody seems glad that

friends of British rule to organise themselves
into associations like the Anglo-African
League; and we are glad to find that for once

Kingwilliamstown has at length made up its
mind to observe this useful institution.

the Frontier farming classes are in downright

earnest.

DEATH IN THE POT.

SIR GORDON AND SIR JAMES.

NO,” (observes the Cape Re- gister).
“We do not think “ Sir GORDON and Sir
JAMES will “ agree when Parliament
provokes ““ discussion.” And sure enough wo
find Sir GORDON SPRIGG and Sir JAMES
SIVEWRIGHT at loggerheads already. The
immediate occasion is a letter which has
been sent to England and published by Sir
JAMES SIVEWRIGHT, in which it would seem
the advisability of cancelling the Charter has
not only been mooted, but actually recom-
mended. Such a letter was bound to attract
attention, and has even been the subject of a
question in the House of Commons by Mr.
LABOUCHERE, who very naturally assumed
that Sir JAMES spoke the collective opinion
of the Cape Cabinet on the situation. Mr.
CHAMBERLAIN, instructed, no doubt,
from Capetown, said Sir JAMES
SIVEWRIGHT had given his own

individual opinion. .
to say that even the individual

opinion of a Minister on so grave a
question should also be shared bv his
colleagues, otherwise he should
part

company with them. To show that
serious divergence of opinion exists
in the Ministry on the matter there is
the prompt and dramatic pul -
lication of the denial by Sir GORDON
—and that behind the back of Sir
JAMES SIVEWRIGHT—-of the state-
ment that the Cabinet has recom-
mended the cancellation of the
Charter to the Imperial Government.
Such a snub from Sir GORDON Sir
JAMES SIVEWRIGHT cannot but feel
keenly, and we shall await
developments. That what Sir JAMES
has done is sure to be bitterly
resented by all who set store by
British supremacy is evident from
the manner the Star refers to the
“Stainless One.” When it is
remembered that the Star, less than
six months ago, was the most
fulsome flatterer of Sir JAMES
SIVEWRIGHT as a politician, and
knew no terms sufficiently ex-
travagant wherewith to extol the
men now associated with him in the
Cape Government, and that now
their combination has no more
withering critic, the effect on political
parties in the Cape, owing to the
upheaval of the New Year, may be
appreciated, He is now thus
spoken of in the columns of our
contemporary:--

A nondescript like Sir James Sive-
wright, who brings shame and discredit
on the English title that he wears, and
lowers the prestige which should
accompany the office of a Minister of
the Crown, is, after his propitiatory

enuflections at Pretoria, evidently to be
the willing and contemptible stzge
manager of the forth-coming show. He
has fired some carefully prepared shot in
the form of a letter against the Charter
which he has not had the courage to
ublish in South Africa. But it will serve at
east this purpose, that it will be (detected
as the opening shot in a campaign in which
Englishmen and English Ministers at the
Cape—not all of them, thank God—are
going to show themselves ready, at the
supreme crisis in the affairs of this
continent, to sell their mercenary souls to
the enemies of the Empire for place and
gain.
We wonder what the Argus, which still
implicitly pins its faith to Sir JAMES
SIVEWRIGHT and his associates, say to all
this from its twin brothers!

AT the Bedford Assizes last week the
Judge, the Hon. Sir JACOB D. BARRY,
Judge President of the Eastern Districts
Court, was presented with the proverbial pair
of white gloves as there were no criminal
cases. The matter was one for
mutual  congratulation  between  the
Deputy Sheriff (Mr. R. H. ALCOTT)

the Jurors and the Judge, Mr. ALCOTT
adding significantly, as the raison d'etre of
this satisfactory state of affairs: “ There were
no country canteens.” Sir JACOB BARRY
very naturally congratulated the district on
the freedom from serious crime, adding that
"when he heard there were no criminal cases,
his first thought was how to account for this
satisfactory state of affairs. He was then told
of the total absence of country canteens, and
this was, perhaps, the right explanation. He
congratulated Bedford on setting such
excellent an example in this matter of
canteens, and hoped it would be followed
elsewhere.” We heartily endorse the Judge-
President’s advice, and trust it would be
adopted by the Frontier public bodies, seeing
the country canteens are the source of most
of the serious crimes that come before the
Judges, the towns furnishing hardly any
cases.

SPOOF.

IN connection with the much can- vassed
Speakership, the Argus would now scare Mr.
SAUER away by saying that, inasmuch as
Mr. JUTA has the support of the
Government, he has, therefore, a majority.
The simplicity of our contemporary is.
amusing, for whether the present
Government has the majority or not, is still
a matter in the womb of the forthcoming
Session, and in the face of the fact that
votes of no confidence have been carried at
some Bond gatherings in Sir GORDON’S
Premiership, and also that at such well-
known haunts of his popularity as Kei Road
and Toise River he has been burnt in effigy,
the Argus assertion that the Ministry has the
majority is a very reckless one indeed.

REV. WILLIAM -SARGEANT,

THE news of the death of the Rev.
WILLIAM SARGEANT on Tuesday week at
Somerset West will be received with deep
sorrow by a wide circle among on” people,
since during a- considerable part of his fifty
years' ministry, Mr. SARGEANT’S energies
were devoted to Native work at such large
missions, as Annshaw, Middledrift, and
Heald- town (Fort Beaufort).. He always
carried the hearts of the people by storm as a
pastor. At the last Capetown Synod Mr.
SARGEANT intimated his desire to retire from
active work, intending to reside in
Grahamstown.

So! So!

There is a quaint, story told of the late Lord
Derby - a story relating to the time when
President Kruger was visiting England in 1884,-
says the London edition of the Digger's News.
The President happened to attend a dinner given
by Lord Derby, who was then Colonial
Secretary, just about the time that some
discussion had arisen over the hanging of
Mampoer. The President had been irritated at
the misrepresentations that had been afloat with
regard to Mampoer’s conduct and status. He
began to speak on the subject, declaring that
Mampoer was “ not a. king but a robber.” Lord
Derby- listened for a moment or two., and then
said, “ My dear Mr. President, officially we ike
Natives, bat, unofficially, you may hang as
many as you please! ” At any rate one bagged
cat out.

THE CABLE SERVICE!

[REUTER. ]

THE ° LINCOLNSHIRE.”

LONDON, Tuesday.—The “Lincolnshire
Handicap ” was won by Clorane, Quarrel
second, Le Diabolo third.

JAMESON EXAMINATION.

The preliminary examination of Dr.
Jameson and his Officers was resumed to-
day, when Sergeant White, who was sent
after Dr. Jameson, deposed that he handed
the despatches recalling the Force to Colonel
Grey, who referred him to Sir John
Willoughby. The latter finally distributed (?)
them, after Dr. Jameson had refused to
receive them.

STEAMER.

_The Castle Company’s steamer, State of
California, arrived in London at seven o’clock
this morning.

“ THE CASE FOR THE UITLANDERS !

An article, written by Mr. Charles Leonard
—entitled “ The Case for the Uitlanders "—is
published in the Review. The writer says the
Jameson Raid incident does not affect the
rights and wrongs of the Uitlanders. He
protests against the idea of many people that
the movement in Johannesburg was caused by
unscrupulous financiers, and says that the
Uitlanders struggled for the simple right to vote
for years before. The capitalists only joined the
movement in 1895, being satisfied that their
own material interests were in the gravest
danger from  the  continuance  of
misgovernment. The National Union meetings
of 1892, while affirming the independence of
the Transvaal, simply demanded equal rights
for all citizens, and the redress of grievances.
From the first President Kruger bitterly op-
posed the Union, and in an interview with the
leaders of the Union the President obdurately
rejected every proposal, exclaiming finally
—*"“Go back and tell your people I will never
give them anything, and never change my
policy. Now let the storm burst ” ? The pro-
ceedings of the Union were constitu tional and
moderate throughout. Mr. Leonard alludes to
the scornful rejection of the Uitlanders
petitions in 1894 and 1895, and reviews the
papers of the Transvaal, and says that the
development since the Gold discovery is due
entirely to the enterprise, knowledge, and
capital of the Uitlanders. He recounts a series
of acts of the Transvaal Legislature up to 1894,
all tending to exclude Uitlanders from civil
rights, while the Boers and their descendants
were constituted as a privileged class for all
time. The article contrasts this with the liberal
institutions of the Cape Colony and the Orange
Free State, where strangers are easily admitted
to citizenship. Mr. Leonard holds that President
Kruger is primarily responsible for these acts
against liberty, and that only by a complete
reversal of his policy can permanent peace and
prosperity be assured. After recounting the
Uitlander grievances, Mr. Leonard concludes
by saying that Uitlanders look with confidence
to Mr. Chamberlain to discharge his obligation
to see their grievances removed, otherwise the
position of Englishmen in the Transvaal will be
intolerable. They cannot remain except as
political serfs. He suggests a new Treaty, the
main heads of which should be the recognition
of Great Britain as the paramount Power; a
guarantee of the integrity of the Transvaal, with
complete internal autonomy, and the inclusion
of Swaziland; the granting of civil rights to
Foreigners on a reasonable basis fair
representation ; the independence of the High
Court; liberty of the Press ; the right of public
meeting; educational facilities and the
removal of religious disabilities. If the State
took over the railways and secured free trace in
African products, Mr. Leonard says the
election of President might be left to the present
electorate for an agreed period.

DONGOLA EXPEDITION.

LONDON, Wednesday. — Two thousand
five hundred troops of the Dongola Expedition
have arrived at Assowa. An Egyptian battalion
has been despatched to Suakim.

THE “SICK MAN’’ QUERULOUS

The Porte is much annoyed with both the
Khedive and England because it was not
consulted with regard to the  Dongola
Expedition, and has appealed to France and
Russia to intervene. It has also asked the good

offices of Ger- many, and addressed
representations to Lord Salisbury.
STEAMER.

The s.s. Tartar, homeward, arrived at
Madeira at seven o’clock this morning.

FRANCE DISSATISFIED.

It is semiofficially declared in Paris that
France refuses to consent to the utilisation of
the Egyptian Reserve Fund for the Dongola
Expe(%tion, unless pre- cise details are given
regarding the eva- , cuation of Egypt.

THE MIGHTY PRESS, LONDON,
Wednesday. — The Press attach much
importance to Mr. Leonard’s article.

The Times says it is idle to suppose that the
present state of things in the Transvaal can be
maintained indefi- nitely. If President Kruger
comes to London he must not delude himself
that any discussion of any essential part of the
Convention of 1884 will be  tolerated.
Moreover, he must make up his mind whether
to accept or to decline the invitation to visit
England. If the invitation be declined,
measures must be taken to, support the just
claims of British subjects in the Transvaal.

The Morning Post approves of Mr.
Leonard’s demands, and says that the time has
come when President Kruger must decide
whether to grant reforms on the basis of a
friendly footing with the paramount Power, or
maintain the alliance with the Hollanders, with
all its attendant consequences.

The Daily News agrees with Mr. Leonard
that the present situation of the Uitlanders is
intolerable. The situation, it says, will remain
very grave so long as the grievances of the
Uitlanders are unredressed, and rising is
possible, unless the risk is removed. The para-
mount power may yet find itself involved in
troubles and necessities.

The Standard agrees that England is bound
to see the Uitlanders grievances removed, or
further mischief is inevi- table. The present
situation is a menace to the peace of South
Africa and the stability of the Transvaal State. '

STEAMER.

The Dunoitar Castle left Madeira for
Capetown at ten o’clock on Wednesday
morning.

LATEST TELEGRAMS

A BOER-SOOTOHMAN SPEAKS.
LIP LOYALTY.

PORT ELIZABETH, Wednesday. —
The Eubhc luncheon to Sir James Sive-
wright in the Town Hall, to-day, was
attended by a large number oftowns-
men, and was a great success. )

Sir James Sivewright, in responding
to the toast of “ The Ministry,” con-
tended that their position at present was
b¥ no means a bed of roses. A good deal
of cheap wit had been expended on it.
There had been a good deal of talk about
him joining Sir Gordon Sprigg’s
Minisfry, but during Mr. Rhodes’s first
administration it had been arranged
before he (Sir James Sivewright) .a(i
left for England, that Sir Gordon Sprigg

should be in their Cabinet. The only point
left open was what position ho should take in
that Ministry. But shortly after Sir Gordon
wrote to Mr. Rhodes, in England, saying that
he was so disgusted at the manner their col-
leagues were acting towards their absent
Minister that he cancelled the agreement. On
the Scab Act the speaker stated that
Government fully recognised the importance
of that measure. He had always been in favour
of a dividing line, as the West was so different
to the East; but, however, when the Act be-
came law, he considered that it must be given
a fair trial, and he was pleased to see that,
owing in a great measure to Messrs. Faure and
Te Water, the Act would be attended with the
most bene- ficial results. They were not going
io thrust the Act down the farmers’ throats,
but they would educate them up to it. Another
important question was that of Dutch versus
English, and he hoped to see these two races
working in harmony. He believed that those
who came after them would be on the best
terms. He had gone to Pretoria and
Bloemfontein, and as a result he believed they
had regained the confidence of each Republic.
It would be their endeavour to retain the
confidence of the Free State and of the
Transvaal, but at the same time British
supremacy in South Africa must be
maintained (loud cheers). He had no doubt
that justice would be done in Dr Jameson’s
trial, but they must reserve their decision till
that was completed. They must see that a
similar occurrence does not take place in the
future. He spoke in kindly terms of Mr.
Rhodes, and repudiated the statement that he
had turned upon his friend now that he was
down. He would always remain to him as a
friend. He was against Rhodesia being
administered by a Company, and thought it
would have been better had the Im™perial
Government taken the administrative powers
at first. The Native

Question he considered the most important
question they had to deal with, and they would
support Mr. Rhodes s Glen Grey Act. He
considered that the railway from Graaff-Reinet
to Middel- burg would be a very serviceable
one in carrying trade to the Interior. He stated
that it was the intention of Government to use
their surplus in making irrigation works, and
afterwards in making light railways.

A BONDMAN.

CRADOCK, Thursday. — Mr. Petrus Van
Heerden has been elected, without opposition,
a member of the House of Assembly for
Cradock.

PARLIAMENT MEETS.

CAPETOWN, Thursday. - The Cape
Parliament meets on April 30th for the
election of Speaker and other formal business.
The ceremonial of opening takes place on
May 1st.

GOLD.

The gold export by the s.s. Pretoria is
valued at £108,741.

AN AFFRAY.

BULAWAYO, Tuesday. — News has been
received from Inseza, stating that Waddocks, a
European prospector, has been killed, and two
other men injured, by Natives. Government has
sent a small party of armed Police to enquire.

BUILDING IMPEDED.

Owing to scarcity of building material
several building contracts are impeded, for a
brief period, till wagons—which are allowed to
come forward from to-day —arrive.

THE MURRAIN.

VRYBURG, Wednesday.—The Prime
Minister has replied to the Chamber of
Commerce representations re quarantine, that
it is not considered expedient to allow cattle to
enter the Protectorate from the south, and
stringent quarantine will be maintained; as also
along the Transvaal border. Transport to
Rhodesia must be carried by horses or mules.

GOOD OUT OF EVIL.

Extra exertions are being made to push on
the railway, and it is hoped the line will be
linked to Ramathlamba in three weeks.

Dr.E. W. BLYDEN

The Lagos (West Africa) Record states
that at a meeting of the Legislative Council
the Governor informed the members that he
had been the means of securing for the
colony the services of the distinguished
African scholar, Dr. E. W. Bly- den, and
which he had no doubt would have their
approval. That the Doctor was a great
educator and would be most useful. That he
was most desirous that the Mahommedan
population should extend the scope of their
educational system so as to bring it under the
operation of the Educational Code of the
colony and that Dr. Blyden would assist in
accomplishing this object. That Dr. Blyden
would bear the official position of Agent of
Native Affairs, at a salary off one hundred
and fifty pounds per annum, with five
shillings per diem as travelling allowance.
Hon. T. Denny thought that the salary was a
ridiculously small sum for a man of Dr.
Blyden's stamp. His Excellency explained
that Dr. Blyden had been employed on his
own terms, and had stated that he would
accept a salary of one hundred pounds per
annum but that he (the Governor) had not
hesitated to recommend that he receive a
salary of one hundred and fifty pounds with
the amount as travelling allowance. That Dr.
Blyden had been influenced by certain
motives in fixing his remuneration at the sum
mentioned, and that there were certain other
circumstances in connexion with the matter
which it was undesirable he should mention ;
and that the Doctor would be allowed three
months in each year for literary work at the
convenience of the government.

CURRENT OPINION.

Gentle Stimulus.

Under this head the Cape Argus calls
attention to the true “ gentle stimulus,” and
says:—We are very glad to note that
among the prizes to %e offered at the
forthcoming  Agricultural Show  at
Kingwilliamstown are several for Native
competition. More might be done in this
direction than is the case, and the giving of
such prizes should not be left to the
Government. Business men who derive
benefit from Native commerce should put
their hands into their pockets to encourage
the raw Native to till the soil, and take a
wholesome pride in his stock. In man
parte of the Colony the soil must be le
entirely to Native agriculturists, and on the
border they are doing an immense deal
towards making two blades of grass grow
where only one—or even none at all—
grew before. We are always talking to the
black man about the dignity of labour and yet
we take no steps to encourage him in his
cultivation of the soil and breeding of stock. It
is indolence and consequent want which
produce crime and,, therefore, the more the
Native works and the more he produces the
better will it be for the white farmers. The
prizes for Native competitors at the
Kingwilliamstown Show are as follows, as
given in IMVO:—For Natives there, are. under
section E—horses Govern- ment prizes No.
51—best native pony,. £1; second best. 10s.
Then section F— cattle—Government prizes
again—No- 85—Best team of trek oxe 7?7,
not less than fourteen, to be exhibited in
yoke-,. £3. Lastly, section : Best 200 1bs- pure
yellow meallies, native, £1 10s best 200 Ibs.
white mealies, native £1 10s; best 200 1bs red
Kafir corn, native £1 best 200 lbs. white Kafir
corn native, £1 10s. Entrance fee in all cases,
Ss
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Iwalungangolomnffvana, kanti waye ngumntu

1
Hgamaktt-amamant-Zistya Ktoronxe:

INGOZI KALOLIWE.—Indodana engu Mark Mdi yase

olumkileyo ngemyelo. Waye sand’ ukupuma
entolongweni, kwjminyaka" elishumi_edluleyo
wayegwetyelwe ubomi entolongweni. Kutsha

Mkangiso ife ngebhaqo e Monti ngo Mgqibelo yingozi
yokuminxwa zitroko ebiziqakamshela. Ubengumsebenzi
mdala wakwa loliwe kwalapa ,e Qonce.

Usizt —Siva ukuba umfazi apa esaka sahlokomisa
ukuba wazalela e kerijini elalixinene, besinga e Kimbili
besaba kwi sipitipiti sase Rautini, ufunyenwe efile
nolosana lwake ngalembubpo yedamaneti.

INJA.—Inenekazi elitile Pesheya litenge inja kwenye
indoda esitilatweni ngokubona ubuhle bayo elite alaba
nakunceda. Ligo- dukile lite lakufika endlwini yalo
lakuyika- ngakangela labona ukuba lifakwe
esingxotyweni senja !

libuzi

INZIMA ZOMHLABA.—Siva ukuba indoda ebekekileyo
engu Smit ngase Vilo izibulele ngenxa yenkatazo
yokungabi namali. Ubeke wacela uncedo kwenye indoda
esityebi, yasuka yamvalela umbilini; ate ukusuka apo
wafunyanwa selezibulele,

INYOKA NE MPUKU.—Ngabusuku butile inkosikazi
etile ngase Rini ite xa ilalisa abantwana bayo yeva intsholo
yesikalo sempuku pantsi kwetafile yokuhlambela,
yabudididi kwada kwapantsi kwebhede. Ute akubaneka
wafumana inyoka ibambe impuku. Ubize umzi yabulawa
lonyoka ebude buzinyawo ezine.

WENZAKELE.—Isoldati elingu Allen e Kapa libe lise
nkongeni kwenye yezindlu ezinde ezine opstezi,
belinempahla ebeliyi- nyusa ngentsontelo ebibotshelelwe
pezulu, lite xa lidwabulukileyo ukutsala yaqauka
intsontelo, waya watsho ntlantlalala kwe silukuni isitalato
wafa isitulu, uqabuke xa asiwa e hospatala. Kufumaneke
akuba wapuke ingalo, nezenzakalo emzibi ezimbeni,

ABALANDWE YINKATAZO.—Siva ukuba kuko usapo
lomzi otile olulandwe ngamashwa e Rautini ngalendlela :
—Omnye walo wafa kuleya mbubo kaloliwe yase Natal
ngo January; ababini bafe, kwatshabalala namakaya abo
kwimbubo yedamaneti ¢ Rautini ngo February ; abanye
ababini bokuggibela bapelelwe ngumsebenzi ngenxa
yembubo yomlilo omkulu kwase Rautini kwakuyo
lonyanga,

IBIBONGOBONGO E PAARL.—Siva ukuba amadoda
amabini azalanayo abepeka iveyi- ne e Paarl eyele
esiseleni esikulu ekufakwa kuso ideliya ukuba ibile xa
kusenziwa iveyine. Owokuqala u Nicholas Retief nguye
oqale waraxwa weyela akuba elungu- zile esiseleni, ufe
kwangoko. Umhlobo wake u Jacobus Retief ute xa azama
uku- nceda umhlobo wake naye waraxwa lifute lotnpunga
weveyine weyela, wafa naye. Emva koko umka Jacobus
ufikile ebazisele ukutya, akabafumana. Kubehle
kwafunwa, afunyanwa omabini lomadoda efele ndawo.
nye ezantsi esiseleni apo.

OBETWE LIGEZA.—U Miss Kenny, omnye wama
kosazana asebenza kwindlu yamageza ase Rini ute
ngamhla utile ehamba pandle wegqita kumgeshwa
emhlope  owayesebenza egadini  nelinye  igeza
eliligwangqa. Lite tshalala langena endlwini, ute xa
abuyayo u Miss Kenny lesuka eligeza lamgibisela ngelitye
kwakabini lamkahlela pantsi, ute xa avukayo laseliko
limqongqota, kubona- kala ukuba liyambulala. Ngokuva
isikalo landoda ibisebenza negeza ifikile yalamla. Intombi
leyo isiwe e Hospatala apo kufuma- neke ukuba irotyozwe
intloko, iyagcuma kakulu, negeza elo, eselipinda ukwenza
into enje, lingatyisiwe.

MAYIBE LILIZW’  ELILUNGILEYO.—Kuvakala
ukuba kwisiqiti esiyi Babble Island u Ruin- monte
watumela imivundla le kutiwa yeya- ma Ngesi, yande
kakulu, sada sonke eso siqiti sayimivundla;
kubonakele ukuba mayincitshiswe, kwatunyelwa
amagungqu la makulu, ayibhubhisa imivundla—asuka
wona anda kakulu, eati isiqiti sangamagu- ngqu
Bonke. Kutunyelwe ikati zawasonga kakulu
amagungqu, zanda zona zazalisa isiqiti kangangokuba
zibhujiswe ngezinja nemipu. Kubuye kwasiwa kwa
imivundla yanda kwanjengangapambili, kwabonakala
ukuba ngoku mayibhujiswe ngezikova ezi- mhlope
ezite nazo zanda zazalisa isiqiti. Umzi ngoku uxakiwe
ukuba uza kwenza ntonina ngezikova ezo.

UKUNYUSWA KOMNYE KWABA KUKUTOTYWA
KOMNE.—Siva ukuba kwelase Amerika kuke
kwabanjwa enye indoda eli Ngesi ngoku- nxila. Ite
yakubuzwa ngamatyala isizatu sokuba iziyekelele
kangaka etywaleni sesi- yintonina. Ite kanti iqale izolo
ukusela, ixesha eli ibisebenza nzima ukufuna impu-
melelo ingaseli. Ite ukupendula, “ Ndibe ndifunda
epepeni izolo ndafumana inqaku lokuba omnye
wakowetu e Ngilane upaka- nyiselwe kwelinye
lamawonga apezulu, endite ndakucinga okwam
ndagqiba kwe lokuba sendizilahla etywaleni. Namhla
andikatali nokuba ndiya pina.” Umgwebi uyifumene
lendoda ingena tyala ngokuti  yohlwayeke
ngokwaneleyo. Amadoda nge- lecinga esenza izinto
zokuwapumelelisa ngexesha elifanelekileyo.

INDLOVU ZASE NQWEBA.—U Mr. Hilson ifama
langase Nqweba lite xa beliyantaza efameni yalo lipete
umbaxa walo, labona igela lendlovu sekubonakala
ukuba zimraule. Ukwele emtini efuna ukuqonda icala
loku- balekela, ete enye yambona yaseyisiya, utsibe
pantsi wejaju umganyana wela etyolweni, wayibona
seyimana ipaxula indlebe kulamti ebekwele kuwo:
uncine iliso kuhle wayidubula ; ite ngokuva isitonga
yabaleka yetuka, Zasezimka zonke kulo- ndawo.
Emva kwentsuku ezimbalwa aba- qeshwa balendoda
baqubisene nesidunduluza senkunzi yendlovu idle
seyibubola, ite kanti yiyo leya yadutyulwa ngu Mr.
Hilson. Ayibanga nakuhlinzwa ngenxa yokubola,
kodwa kutatwe amabamba asiwa e Bhai, ubunzima
bawo ziponti ezimashumi mane.

INTO ENTLE E MTATA.—Umbhaleli uti:—
Awusokwandul’ ulityalwe umhla we 6 ku Match,
1896, ngabase Mtata. Ibiyimbuto ye Timiti
eyayisenzelwa nkuhlaziya umzi wabafundisi wase
Qokolweni. Kanye ngo 8 ngokuhlwa emva kweculo
nomtandazo u Rev. F. F. Cosnett. umfundisi omhlope
walapa, wenze amazwi amnandi okuvuyisa- na nabase
mbutweni esiti, umcimbi osizeka- bani ngomkulu
nomhle kunene, watsho esiti uvuyiswa kukubona
ikwayala (choirs) ze Seketi yomhlobo neqabane lake u
Mr. Dlakiya (eyase Qokolweni neyase Qweqwe).
Umblali-pambili ibingu Rev. J. S. Dlakiya ote wamana
esenza amanqgaku okunandipisa intlanganiso. Sipaule
kwinteto yake ate watelekisa olUhlobo Iwembuto
nezise bu- nyameni. Ute bona basisizukulwana bafa-
nele ukuwabulela amadoda ase Yuropu ngokusizisela i
Lizwi lika Tixo elisikupe komidudo, ozintonjane,
komitshotsho ne zinye Uqute wati ukwiqela
labafundisi  abangacingiyo  ukuba  bubulumko
ukulumla umntu ogazi libalekayo kwimihlali yobum-
nyama aze angalatisi yimbi endaweni yayo. Ute
makukonzwe u Tixo, kulandelwe ilizwi lika Solomon
owati : “ Isiqalo sobulumko kukoyika u Yehova.” Wati
makuyekwe ukomiwa namantombazana ngoratya—
ma- kuyilwe i Cricket clubs, Foot ball, Lawn Tennis
nezinye, uzivakalise elutshaba Iwe midaniso. Ibe
mnandi kunene imvumo yamajaka apetwe zititshala
zalomizi. o Mr. Elias Franz Ntshanga, ititshala endah
yase Qokolweni, imvumi neciko lokuteta, no Mr.
Barry Toni eyase Qweqwe, nezifundo ze ntloko
zivakele kamnandi. Amanene awa- yeko ngo Messrs.
R Gasa, L. Mama, h. Ntsilashe, J. Sibotoboto, J. Fakrt,
Ben Zangga nabanye. Babebaninzi abantu ka-
ngangokuba kungabiko ndawo. Ibaluleke ngokuzola
okukulu. Isigamo sibe ngapezulu kwe £11 kunye
nezitembiso.

Kwincwadi asandul’ukuyibhalela aba- lungiseleli
beliyeza u Mr. W. F. Benjamin, Umbhleli we Spectator e
Rushford” N. Y., uti: “ Kungaluvuyo kuni ukuva
ukwaneliswa kwabantu kweli lizwe ngamayeza ka
Chamberlain. Um- sakwabo-ma ohlala e Dexter, lowa,
wayeza kundityelelela kwiminyaka emba- Iwa edluleyo.
Pambi kokunduluka ekaya ubuzile ukuba ayatengiswana
apa, esiti ukuba akako uyakuzizela nawake kuba engatandi
kuhlala ngapandle kwa- wo. Lomayeza ke kutetwa ngawo
ngaka Chamberlain okohlokohlo adume ngoku- pilisa

inggele nokuvaleka komgqala: elika Chamberlain
lokuhlikihla ingga- ngqambo zamatambo, izinge
nentlungu ecaleni nasesifubeni nelika Chamberlain

Soxaxazo nesisu. Lamayeza kakade ese- tyenziswa ¢ lowa
kumayeia neminyaka emashumi mabini anesibini. Abantu
bafunde ukuba azizinto eziluncedo olu- kulu. Atengiswa
ngu R. Lumsden and Co, , Abapitikezi e Qonce.

nje kute kwavela intwana ezizinyaniso, ezite ke
ngoko zabanga ukuba akululeke, Kodwa ke noko
izinto azifananga namandulo. Yena ubehleli
ndawonye xa ihlabati belijikeleza. Ubuninzi
bezihlobo zake zaye sezibhubhile. Ubuninzi
bolwazi lweshishini abefudula epila lilo
babusebumlahlekile. Waye nako yini ukuba
salubuyisa ololwazi? Unakanye, kuba nakuba
waye selekululekile yona indawo yokuba waka
wabanjwa, yayiya kusoloko imbeka emashweni
nase kungalungelwa zizinto.

Sikwanjalo ke nesifo esimgcina ixesha umntu,
siti sifane naxa umntu asentolongweni. Xa
sukuba silele ngandletyana nye emakaya sisifo
sinjengabangekoyo elizweni. Izihlobo
zingasivela njengoko zike zisivele; kodwa azilali
zive intlungu kunye nati. Hayi ke kona! Zihamba
indawo zazo, zisishiye sedwa. Imigcobo, ukutya,
ubutongo, nempepo, nokuhambahamba,
nomsebenzi zinto zabo ezo, asizo zetu. Yeha!
kumbanjwa  olusizi  ontolongo  isisifo
esimgulisayo. Ngubani oya kuzivula ingcango
amkulule?

Andizange ndifumaue  kupumla
nakugcoba.” Utsho lomfo uncwadi sisandul’
ukuyifunda, “Ekuqaleni kuka 1888” utsho,
ndeva ndifane ndanoluvo olubi. Ndasuka ndeva
nditeteze, ndanobutongo, ndatyafa, ndeva ngati
ndibudinwa. Kwabonakala ngati kuko into
engalunga-
nga kum, ndingena kuyixela ukuba yinina.

mlomo wam wabambi, andabi nakutya kuba
yonke into ebendiyitya ibisuke ibe’ lilitye,
ndasuka ndoyika ukutya, kuba benditi ndakutya
suke ndibe nentlungu nokupongoma. Maxa
wambi ubusuke umgala lo unge uxinene
ndingabi  nakugiuya. Umzimba  wasuka
wadumba, andabi nakuhamba ngenxa yokutyafa,

“ Sasuka isisu sane ngevane, ngokungati
kufuneka ndityile; kanti intwana ebendiyitya
ibingancedi nto. Andizange ndibe nabutongo,
Yaba mine iminyaka ndikwesisimo pambi
kokuba ndincedakale.”

Lencwadi ibhalwe ngu Mr. Charles H Smith,
we 19 New Cléy Road, Glasgow, yeyosuku Iwe
15 Februarﬁ, 1893.

Pambi kokuba sizokunqalasha amacikiciki
okukululeka kwake kobukoboka besisifo, make
sipulapule ~ amazwi  enenckazi  elalikwa
kulomigatango ilolohlobo, u Mrs. Mary Ann

Rusling, e Station Road, Misterton, near
Gamsborou§h. Kwincwadana awayibhala nge 3
January, 1893, u Mrs. Rusling uti waba
kwanesisifo iminyaka elishumi~ linantlanu.
Inyawo

nezandla zaba  ngamacekeceke, wasuka

wambatsha akabi nagazi. Wafunyanwa lihlaba
neglka, wakefuza ukupefumla kwake. Akuzanﬁe
kubeko yeza limncedayo kususela kweloxesha
de kwayile minyaka mibini idluleyo. “Ngeloxa”
utsho, ““umfundisi wetu umfi u Rev. Mr. Watson,
wandixelela nge Syrup ka Nozala u Sijili, wati
make ndiyilinge. Ndayilinga okunene, kwati kwa
oko ndeva ndipilile.” Andizange nditate xesha
ekubeni ndive ukuba udipile mpela. Ndinempilo
entle: ndaye ndinovuyo ukubaxelela bonke into
eyandincedayo.”

U Mr. Smith wapiliswa kwalilo, uti ukuba
wayelazi kuqala ngewayengazange ave bubi
leminyaka ingaka,

Eyona nto babekala yiyo bobabini
gaﬁl ukungasebenzi kokutya esiswini, nokuba

uhlungu kwaso. Kulo lonke ilizwe elinokanyo
esisifo siqondwe ngentlungu. Amadoda nabafazi
batyunyuzwe siso njengenqanawa _ityunyuzwa
liliwa xa liqwitayo. Singati sakusiva side siti
akuko simbi; sixela ubomi benziwe ukufa, isonka
sayityefu. Kaulinde imigqaliso yaso iokuqala—
ngokukodwa ukutyafa, nokukenyeka, ezonto
zandulela sona. Wakugcina kwasekuqaleni.

Kodwa ngokusebenzisa i Syrup ka Nozala u
Sijili yonke lonto iyapeliswa; ababanjwa baso
bakululwe, Ngesandla se Nasi ye Jamani sivula
ingcango. 2

PILISA

UMBUYISELI
WEGAZI OMKULU

ELONA YEZA LIYINKUNZI E-
KUNYANGENI ZONKE IZIFO
EZIBANGWA KUNGCOLA kwe
GAZL

Ukuba unegabanga tata u Pilisa Ukuba
unamatumba tata u Pilisa Ukuba ujadukile tata
u Pilisa Ukuba uginile tata u Pilisa Ukuba
unesibindi tata u Pilisa Ukuba umana udumba
tata Pilisa Ukuba akudli tata u Pilisa Ukuba
ubundongela tata Pilisa Unamabala entlungu
tata u Pilisa

BANINZI ABALINGQINAYO.

2/6 nge Botile, ngeposi 3/2.

Linokazuzwa kuzozonke indlu
zamayeza, nakume- nzi walokanye u

H. T. DOBLE,

CHEMIST, ETC.,

KING WILLIAMS TOWN
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
‘UMGUBO KA KEATING,"

Lomgubo, udume kangaka, awoyiswa nto

ekubulaleni = INCUKUTU,  INTWAKUMBA,
IMIBUNGU, OQONGQOTWANE, nazo zonke
izilwanyana (elixa ungena ngozi kuzo zonke
izidalwa ezipilileyo). Yonke ~impahla yoboya
kwanemfele = ezitambileyo  ezinoboya ~ (furs)
mazigalelwe lomgubo pambi kokuba zibekwe. Oya
néase wandle makangawushiyi. Ukunqganda
ukudaniswa zamelani ukuba nalo “ Mgubo ka
Keating.” Akuko wumbi umgubo unomsebenzi
ngapandle kwawo.

INCUKUTU,
INTWAKUMBA,
UBULALA-( AMANUNDU,

I OQONGQOTWANE,
IINGCONGCONI.
Awuggitwa nto ekutshabalaliseni INTWAKU-
MBA, INCUKUTU, AMAPELA, OQONGQO,
TWANE, AMANUNDU kwi MFELE EZILA-
MBILEYO EZINOBOYA, nakwezinye intlobo
zezilwanyana. Abazingeli Baﬁ/a kuwufumana
unexabiso ekubulaleni intwakumba ezinjeni,

kwanamanenekazi kwizinja zawo azitanda

kunene, Keati Epalo.”
- Amagakamba ka eat%ng pa 0',,
« ﬁmﬂra kampa ka Keating Epalo.
madakamba ka :
“ Amadakamba ka Keating Epalo.”
Amadakamba ka Keating Epalo.”

UMFUNO ONESWEKILE ngembonakalo nokuvakala
kwawo emlonyeni; unika indlela eyamke, leka kakulu
okusebenzisa® ukupela kweyeza eliginisekileyo
AMAPALO ASEMATUNIINI, Liyeza elilunge
kwapela laye lingerara, lenzelwe abantwana
ngokukodwa. Litengiswa nge Nkonxa ne Bhotile kuzo

zonke Izindlu Zamayeza. Umlungiseleli: T

KEAT'NG, e London.

W. H. BOURKE,

Unenzi we Zonka Nentlobontlobo ze Keki.
Ikeki Zemitshato ziqala kwi Ss.
zinyuke.
Use Cathcart Street, King Williams Town.
[s215

UMKONDO
[kompont

WE YUNONI

TOKA EMONTI Ngoluhlobo

e~ . ..
golwiesi Tatu kanye ngaveki mbini

AT L 1A
Ty O TN T YT &y Ty oret L

. L E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine
Yunoni
) ) E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukungonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:
DYER & DYER, Litnited King Williams Town nase Emonti

JAS. HODGES & CO. Queens Town.

SAUER & ORSMOND Aliwal North
CHRISTMAS & LAMONT
Molteno
| PRog
UMKONDQ [ #=%8 »a WE KASILE.
il '

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE:
ABENCWADI.-Basuka ¢ Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela_ngolwesi_Tatu,
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini
enyangent.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

ondani ,ukﬂba u

temele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e
Nateg zonke iveki aku§ % &

ika ovela’e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku

ALLAN B. GORDON ......cociiiiiiiieieeeeieeieee Eqonce.

W. A.BERRY ...ooiiiiiiieceeeee Ekomani.
YEHR & CO..ocviiieeeeeeee E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO.....ooveuiiiiiinicincieineceee E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni. -
The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terginus Street, East London.

T. BIRCH & CO.,

Ebisakuba yeyo COPELAND & GREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI.

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba,
ngamanani angapantsi enokutengisawa ngawo impahla.
Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefane-
lekileyo.

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene
Ilokwe Izigubungelo — Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angaggitileyo. Kwanye
njenlgokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni, ingubo zomtshato
ZHLO 1uqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintsha kanye, ngapandle kwendleko
enkulu.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI

T. BIRCH & CO.

CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

Zazeka  ngapezu  kwe 100

leminyaka ukuba ziliyeza

elitembeke kakulu. Zihlambulula

i(gazi nanjengo- kuba zingu Mchiza
P

EZIKA KAYE T WORSDELL PILLS

EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS St s dhmbiee
EZIKA KAYE I WORSDELL PJLLS e sema” seuia™oric

amalungu asebenze ngokupilileyo,
into ke Ieyo epilisa ngqe.

EZIKA KAYE T WORSDELL PILLS
Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo ze Zintso nesi Bindi
Zitengiswa ngaba Pitiketi-Michiza ne Zitora nge 1s 1 1/2d. ngebhokisana.
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, ¢ Qonce

Iyeza Elingummangaliso.

BEECHAM’S

PILLS

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e Siswini, Intloko Ebulalayo,
Ukuba nesi Yesi, Iniluta nokuqunjelwa emva Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko, Nobundongela,
Ukuqaqgazela Yingqgele, Imfud’umalo Zobushushu, Umnquma, Ukupefumla Okuqupayo (Ipika),
Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Amapepa Awoyikekayo, nako konke
Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YOKUQALA INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI
MABINI- Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa ukuba utate ibhokisana yezi Pills, ziya kuvunywa
ukuba ibhokisana yazo “ifanele i Ponti enesheleni.”

I PILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwapilise ngqe amankazana.
Azedendi ukupilisa inqu mzimba.

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapeliloyo:
zisebenza ngobugqi idosi ezimbalwa zenza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo
Emntwini; Zomeleza misipa; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yamsabayo ; zenza ukuba ubani
abuye akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA womntu,
ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseni Icesina kumazwe ashushu. Ezi “zinyaniso” ezivunywa
yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu
bokuba i Pilisi zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo
ezeleyo ebhokisaneni nganye.

Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens,".Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikezi mayeza bonke ezi Kolonini.

F. SEYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA e London nangaze ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo
UVULE ISHISHINI KWA KOMANIL.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamagqitala nezingenamava ukuba zilungiswe

ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.

msebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, ne wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna e?{ona_mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, Isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona {Ijokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi Iokugala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungis-
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu, nakuwaé)i apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kugala 3s 6d.  Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-

Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne Twe) Ziqala KWi ..eveemoveeerienriene e £1 5s
spring esikulu esitsha kuqala kwi I Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from zigeina amaxesha) zigala KWi................. 7s 6d

Igilasi ze Wotshi zigala kwi

Iwotshi elungileyo Kanye (Ezingxowane-
ni zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) zigala kwi£2

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqgala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayiinani zenene zona 39s ngeposi zo

Paulani uhlobo lokubhala F. SEYMOUR DENT, “The Clock” , QUEENSTOWN

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile ¢ Komani apo amafama anokuzifumana
zonke izinto azifunayo.

U
J.L.

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete,
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye yonke into enokulangazelelwa ngumzi ontsundu,
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili ¢ Queenstown.

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo elifezekileyo
ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; Imixokelelwana
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/
nge 100lbs Ikofu 1/ ngeponti.

—0—

Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke
ngamaxabiso abalnleko ngobu. pantsi. Lilo eli ixesha
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO

Awona manani ap ezulu anokufunyanwa ngo Boya,
Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN.

UBOYA!

Izihlobo ezidala nezikade zibona zezona zokugcinwa.

Ndisanika awona manani alungileyo ngo BOYA, imali
irolwe  kwaoko. Ungabuthengisi UBOYA  bako
ungakange kuqala uye kuva kwa

C. E. NIXON,

(Kulamzi ibike ingu J. Newing)

Impahla ezikoyo:

Impahla Zamadoda neza Mankazana,
Izinto Ezityiwayo, Iseyile Zenqwelo,
Ifatyi, Iziniya, Izabhokwe. Ngazwinye,
yonke into intsha, yomelele, ilungile,
ngawona manani apantsi.

Kubatengi bakona kuko ukwapulelwa.

Kumbulani apo akona:

C. E. NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somzi,
E QONCE

ABATATU_ KWAKONA

Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

NKOSI ETANDEKAYO,—Andina kunceda uknba

ndikubulele (kunye no Tixo) ngeyeza lako elidumileyo, i
Rheumaticuro. Libe yimbangi yempilo yentsapo yam
ebesekulindelwe ukuba itshabe. Emva kwemizuzu esixenxe lowo
wayegula akuba epiwe kwelo yeza waba nokuhla izitepu
engancedwa mntu, emva kweveki wapila

qete. Ndayitumela i Rheumatiouro yako kumntu owayesele mdala
e Robben Island, owaye nesifo sokugagamba kwa matambo;
wasebenzisa ibhotile zambini wapila, weza ¢ Kapa ngoku
nngumkandi nqwelo. Ababantu babengaseli bobabini bapiliswa
kwaoko. Omnye yayi ngumqubi we Cab owaka wasela
ngapambili,  wasebenzisa  ibhotile = ye  Rheumaticuro
wanempilwana, emveni kwezine wapila mpela wabuyela kwase
msebenzini wake. Ke ngako oko batata ngoku abapiliswe lilo.
Ndikubulela ekubeni uyimbangi yokupilisa intlungu ezimbi
kangako.

Owako otobileyo, JOHN BERGHONT, Grocer, 20 Napier Street,
Cape Town.

Eka JONES

-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika kwi Nggagambo
zamatambo, Isinge, Namahleza, Ihlaba, njalo njalo, ipilise
intapane yezifo ebezizikulu ngapezu kwezi sezikankanyiwe.
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke
Ivenkile zalapa e Mazantsi Afrika.
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EKA-POWELL
INOKULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubanzi kulo lonke
ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

2000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.
Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge

kwangoku.
EMABHOTWENI NASE MANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed

iyinkungele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala. Ukutengiswa
kwalo okubanzi kulo lonke elokukanya kuhlokomisa ukulunga
kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LIKUNCEDA
KAMSINYANE.
QWALASELINI UMFANEKI1SO ONGENTLA

EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiginiselo
sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilingaliso. Labako 1824.
ABASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA- NGALILIBALI
ELIYEZA LLDALA LOKOHLELO.

EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENIJA,

LITENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE VENKILE,
KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne KOLONI ZASE
KAPA.

Ibhotile 1s. 11d. ne 2s. 6d.

YIYANI KWA
C.AJAY&CO,

E- QONCE,
XA SUKUBA NIFUNA—

Izikonkwane, Into zokusebenza,
Imela ne Folokwe,
Ikoyi, Ikomityi ne Pleti, [lampi, Impahla
yendlu yonke, njalo, njalo.

Kukwako Imisesane Yokutshata ye Go- Ude,
neye Ngeji—etshipu

DYER..DYER

(LIMITED).

ARE NOW LANDING,

Ex “ LANGSTONE” from LONDON

COAL TAR, 1 and 5 gallon
GLUE, 501bs
A. F. GREASE, 7,14, and 281bs
B. B. GREASE, 7 and 141bs
RED OCHRE, in beer barrels
TREK CHAINS, 2, 4, and 6 Ox
GALVANIZED BUCKETS, 13 inch
RED and WHITE LEAD, 7,14, 28,56, and 1121bs
VINEGAR, 1/4 and 1/2 hhds
IRON WHEELBARROWS, Black and Galvanised
HOLBROOK’S SAUCE
SULPHURIC ACID
BATH BRICK
ROCK SALT
GOLDEN SYRUP
G B. CORKS
BOLTS and NUTS
HORSE SHOES
CASTOR, SALAD, and COCONUT OILS
Etc.  Etc. Etc.

TO ARRIVE,

Ex “ SANTA,” from London :

(DUE ABOUT 1sT MARCH.)

RED OCHRE, in Beer Barrels

CEMENT, White Brothers

GALVANIZED FENCING WIRE, 6, 7, 8, and 9 G
TIN PLATES, Ic Coke

TANKS, 400 gallon

GRIMBLE’S VINEGAR, Cases

SULPHUR, BB and Crown

BAR and ROD IRON
WORCESTER SAUCE
Etc., Etc., Etc.
NOW SHORTLY EXPECTED-
FROM CALCUTTA,
A SHIPMENT OF

GRANSI, WOOLS,and RICE.

Special Quotations will be Made in Due Course.
APPLYTO

DYER & DYER

(LIMITED),
KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

PEACOCK BROTHERS,

E KOMAN,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika

awona Manani alungileyo. E Komani apa
wakuke uyekuva into obaya kuyayo pambi
kokuba utengise nokuba kupina.

[habile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imboty1, I-ertyls, Umbona,
Amazimba, bahlele benawo.

'HOMAS BAILEY & CO.,
Abatengisi be Zihla%u ne Shuzi

QUEENSTO

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa ngamanani
angena koyiswa e Africa.

Ezamadoda ezilushica 5/, 6/,
6/6 Ezamadoda ze Lace 7/, 8/,
8/10/6 Ezilushica

ezinezikonkwane zigala Kwi

6/6.
Ezamankazana eziqoshwayo

zigala kwi 4/6.

A. ] Cross & Co,

KING WILLIAMSTOWN
Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe

Kubaxhasi Abantsundu!
0A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama kuso
sonke isi Qingata ease Qonce, ¢ Ngqushwa, nakwezinye
ezirauleyo ukuba Base kwi Sitora Sabo Kwigumbi le
Marike. Basaligcinile igama labo lokuba batengisa
ngamaxabiso angapantsi kwawazo zonke ivenkile

Apa e Qonce.

Ipuluwa, Isali, Thempe Ibhulukwe, Ibhatyi, Ingubo
Nezamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekile — ngazwinye Into
yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,
UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

A. ]. Cross & Co

Amayveza ka Cook Abamtsundu

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange lise lamayeza
abalulekileyo.

Elika

COOK lyeza Lesisu Nokuxaxaxa.
1/6 ibotile.

Elika

Coox

lyeza Lukokohlela
(Ling amafuta).
1/6 ibotile.

Aka

COOK

Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile
Elika

C OOK

lyeza Lepalo.

1/6 ibotile.
Ezika

C OOK

Ipils.
1/ ngebokisana.
Eka

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Saba* ntwana.
6d. ngebotile.
Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana
Oka

COOK Umciza we Cesine. 3/6.

Niqondise nkuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.
Ngawenkohliso angenalo igama lake

Owatengisayo e Mount Frere, kwa
Baca, J. J. YTES, “ Umatendela.”

UKUBA UNGA
‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJWA

—YIYA KU—

N. MEYER

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

_ Uzenza ngokutshipu, ku- njalo nje
zifungelwe.

XASANI OWOHLANGA!

C.P.MATYOLO

Wenze Izihlangu Ezihle “Konkena.’
UKANGELE E MALIKENI

Abameli Micimbi
E. J. BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali

Minqopiso yengqesho neyentengiso mihlalaba.
Ukwa yi Arente ye
Graham Life Assurance Society. No.

83, .Maclean Street,
E-QONCE.

P. MicnateL FitzGeraLD

Umteteleli Ematyaleni,

Uyawatetelela amatyala e Herschel, Lady
Grey, nase Alvani.

UNOKWENZA NAWUPINA UMSEBENZI WOBU
ARENTE.

Unokubonwa kwi Ofisi yake e LADY GREY.

Frank E. Ervus,

(SOLICITOR, ETC.)
UMTETELELI-EMATYALENI, U Mbali-Minqo-
piso ye Mvumelwano, neye Mihlaba. Unoma-
zakizaku we Nkundia ye Vice Admiralty.
ED A.

ameﬁyala, uwateta kuzo zonke i Ofisi za Pesheya kwe
ciba. Yi Arenteye Commercial Assurance Co.
(Limited).

EnersT E. Wess,

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONIL.

Umbhali Mingopiso Yemvumelwano E-
DUTYWA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo

zonke i Oisi zapesheya kwe Nciba—e Gecuwa nalwa
Centane, e Willow-

vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata,

Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo

eyiyo.

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU,
at Jathcart Street, King William’s Town,



